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יהודה אתה יודוך אחיך וגו׳
» ك ون ب رّ وتك يق خ ، إ نتَ ا )יהודה(، أ »يهوذ

ات أمام ה׳، وهو أعلى من الحب بطال الذ ا هو الإقرار )הודאה, hoda’ah(: إ يهوذ
ي اء والصمت ف ي الانحن لّى ف ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah(، ويتج ي ش والخ

» تَ ن ف »أ كش ر« )שמונה עשרה, Shemoneh Esreh(. ولا ين ة عش ي مان صلاة »الث
ة ي ش معون )שמעון( ولاوي )לוי(: الحب والخ ن )ראובן( وش ي وته رأوب خ عد عمل إ لا ب إ

ر«. ة عش ي مان ق صلاة »الث ي تسب ابل الصلوات الت ق ، وهي ت والتوراة

ا لـ كريمً هداء ت إ
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كرة المحورية الف
ة )אהבה ויראה, ي ش ات أمام ה׳، وهو أعلى من الحب والخ بطال الذ ا هو الإقرار )הודאה, hoda’ah(: إ يهوذ
ر« )שמונה עשרה, ة عش ي مان ي صلاة »الث اء والصمت ف ي الانحن لّى ف ahavah v’yirah(، ويتج

معون )שמעון( ولاوي ن )ראובן( وش ي وته رأوب خ عد عمل إ لا ب « إ تَ ن ف »أ كش Shemoneh Esreh(. ولا ين
ر«. ة عش ي مان ق صلاة »الث ي تسب ابل الصلوات الت ق ، وهي ت ة والتوراة ي ش )לוי(: الحب والخ

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

عد ولادة لا ب ا الاسم إ ة )לאה( عليه هذ ئ «. ولم تطلق لي ك ون ب رّ وتك يق خ قوله: »إ ي اسمه الإقرار، ب ي يعن ا، الذ ارك يعقوب )יעקב( يهوذ ب
رد العلم مة ה׳ حتى يتحول مج ي عظ أمل ف «: الت ية ن هو »الرؤ ي ا. رأوب وةُ يهوذ ق الإخ س، يسب ف ي الن لك ف ؛ وكذ معون ولاوي ن وش ي رأوب
ا الحب لاوة »اسمع« )שמע, Shema(. وهذ يح )פסוקי דזמרה, Pesukei deZimra( ت ق مقاطع التسب لك تسب إلى حب محسوس، ولذ
اً ب حب ذ ت ها تج وع، ومرارت اق إلى الرج ت سد وتش طت إلى حدود الج ب )בעל תשובה, baal teshuvah(، أي نفس هب ائ وق الت هو ش
مام«، هو اه »الانض ، ومعن ة من »اسمع«. ولاوي ي ان رة الث ق ، أي الف ة ي ش ع والخ عيد: التواض معون هو »السماع« من ب لاً من الأعلى. ش اب مق
)Or Ein Sof ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ل الن ز لالها ين ي אמת ויציב )אמת ויציב, Emes VeYatziv(، ومن خ ها ف اد ب ش ي يُ التوراة الت
ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל ور الذ من الن عاً ض مي ة ج لاث وة الث ه الإخ قى هذ ب اء. وت ق نه لا يستحق الارت عر أ ص يش خ سه إلى ش ف اء ن لق من ت
ميع العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin(، أي ج ور المحيط ب ي الن هو ביטול ف ا ف עלמין, memalei kol almin(. أما يهوذ
د ا »عن ي ات الدن ن يتعامل مع حاج ا הביטול للمرء أ يح هذ اً. ويت ف كش علونه من ين يج وته هم الذ خ ر«، وإ ة عش ي مان ي صلاة »الث اء ف الانحن

ة كلها. ه العملي «، هذ يك ب اء أ ن ب ، »أ ز دراسة التوراة وأعمال الإحسان زّ ع هه. وتُ وج ا«، لا ب ف الق

طط عام مخ

ا1 اسم يهوذ
. لب الحب ي تستج ، الت ية ، صاحب الرؤ ن ي رأوب داءً ب ت له، اب ب لدوا ق ين وُ وة الذ ؛ ويتوقف على الإخ مان وق الز ر ف ذ ا هو الإقرار المتج يهوذ

1¶

ية والحب2 : الرؤ ن ي وب رأ
ية ويولّد حب »اسمع«. ل العلم إلى رؤ ور« )יוצר אור, Yotzer Or( يحوّ رة »صانع الن ق ي פסוקי דזמרה وف مة ה׳ ف ي عظ أمل ف ن الت إ

3–2¶

ه عودة3 الحب بوصف
. ي هائ ور اللان ي الن ار ف لاً من الأعلى، حتى تستوعب الن اب اً مق لب حب وطها تستج فس من هب مرارة الن ؛ ف ائب ن هو حب الت ي عت ز ا الن كلت الحب ب

6–4¶

معون ولاوي4 ش
ي אמת ויציב. لى ف تج ي مام، ف ، أي الانض ة من »اسمع«؛ أما لاوي ي ان رة الث ق ع، وهو الف ة والتواض ي ش د، أي الخ عي معون هو السماع من ب ش

8–7¶

: التوراة5 لاوي
سه. ف اً إلى ن ول ز ه ن ب ذ ن يج اء أ ق ي لا يقدر على الارت ص الذ خ يستطيع الش سه، ف ف اء ن لق ي من ت هائ ور اللان ل الن ز لال التوراة ين من خ

10–9¶
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ي الصلاة6 ا: ביטול ف يهوذ
ي اً ف ف كش ا הביטול من وة هذ عل الإخ ها، ويج ور المحيط ب تمي إلى الن ن ي ا ف ي يملأ العوالم؛ أما ביטול يهوذ ور الذ ة إلى الن لاث وة الث تمي الإخ ين

وع الأدنى. لف عن الن ت ا الإقرار يخ ن هذ ة أ ي ارة اعتراض ح عب صلاة שמונה עשרה. وتوض

12–11¶

7» ك عدائ ا أ ف »يدك على ق
ور. لام إلى ن ر الصلاة ويتحول الظ ث قى أ ا«، بحيث يب ف د الق ا »عن ي ات الدن ن يتعامل مع حاج ي الصلاة للمرء أ ف ف كش يح ביטול المن يت

14–13¶

8» دون لك يك يسج ب اء أ ن ب »أ
انه. ف ا وتكش قرار يهوذ ان إ ب ذ ت ه، تج مرة حكمة ה׳ ورحمت ، وهما ث ن دراسة التوراة وأعمال الإحسان إ

15¶

ة اهيم الأساسي المف

הודאה )hoda’ah( رار الإق
، ة ي ش وق الحب والخ ات أمام ה׳، ف بطال الذ ا، إ ها العلي ي صورت ا: وف ة يهوذ صف

ي صلاة שמונה עשרה. اءات ف ي الانحن لى ف ويتج

ראיה ושמיעה ية والسماع الرؤ
عيد من ب ؛ أما السماع ف ية من قرب وتولّد الحب : تكون الرؤ معون ن وش ي رأوب

. ة ي ش ويولّد الخ

רצוא ושוב )ratzo and shov ,وع )רצוא ושוב اع والرج دف الان
ابل ما يق ، ب عة ة متواض ي ش خ عها ب ، ثم تراج الحب فس نحو ה׳ ب حركة الن

ة من »اسمع«. ي ان ن الأولى والث ي رت ق الف

ממלא כל עלמין וסובב כל עלמין ממלא כל עלמין وסובב כל עלמין
ل العوالم؛ أما ביטול ي يدخ ور الذ ول التوراة إلى الن ز ة ون ي ش تمي الحب والخ ين

ء. ي ها، حيث يستوي كل ش ي يحيط ب ور الذ لغ الن ب ي ا ف يهوذ

תשובה )teshuvah ,ة )תשובה وب الت
سد ، بل هي عودة كل نفس من حدود الج ة ئ طي رد إصلاح للخ ة مج وب ليست الت

. يد الحب قوة ز ها ت إلى أصلها، ومرارت

פנים ועורף ا ف ه والق الوج
ي غ ب ن ه؛ وي هره معرض عن ض وظ ه وروحه، أو على مض لب ق اً ب ئ ي عل المرء ش ن يف أ

. حسب ا« ف ف د الق ا »عن ي ات الدن التعامل مع حاج
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القسم 1 · ¶1

ا اسم يهوذ

יהודה אתה1 יודוך אחיך2 וגו׳. הנה יהודה3 נקרא ע״ש ]על שם[ הפעם אודה4 והוא בחי׳ הודי׳ שבכללות

נש״י ]נשמות ישראל[ מודים אנחנו לך5 ואנחנו כורעים ומשתחוים ומודים.

ب ان ا هو ج « )אודה, odeh(، وهذ رّ أُقِ ة  ه المرّ ولها: »هذ ق نًا ب  مّ ي ا الاسم ت هذ ا ب ى يهوذ سمّ [. يُ لخ « ]إ وتك خ ك إ رّ ب قِ ا )יהודה(، يُ »يهوذ
.» عترف ركع ون ي ون حن ن «، و»ن عترف لك ا: »ن عً مي يل ج وس إسرائ ف ي ن ود ف الإقرار )הודאה, hoda’ah( الموج

لك الإقرار، ي ذ «. ويرى אדמו״ר הזקן ف رّ أُقِ ة  ه المرّ د ولادته: »هذ ة )לאה( عن ئ كلام لي ا، ويربط التوراة اسمه ب ركة يعقوب ليهوذ ب الة ب تح المق ت يف
ي « ف عترف ركع ون ي ون حن ن ي قول »ن ، وف ي العميدة « )موديم( ف عترف لك ي قول »ن ي الصلاة ف هر ف ، كما يظ ي كل نفس يهودية ر ف وهو حاض

و. ن لي أ

אלא שלמטה לפי שהוא תחת הזמן נק׳ הפעם אודה שלא כל העתים שוות. אבל למעלה במקור חוצב6
7 נשמותיהם הוא למעלה מן הזמן ושם נק׳ יהודה כי היו״ד מורה על ההוה כמו ככה יעשה איוב.

ي الأعلى، ا ف مّ ذ ليست كل الأوقات سواء. أ «، إ رّ أُقِ  )hapa’am ,ة )הפעם ه المرّ قال »هذ ، يُ من ا للز عً اض ل، لكونه خ ي الأسف نّه ف  ير أ غ

ا كان ي »هكذ ر، كما ف ا؛ لأن حرف اليود يدلّ على الحاض ى يهوذ سمّ اك يُ ، وهن من وق الز هو ف وسهم، ف ف ه ن نُحتت من ي  ي المصدر الذ ف
عل«. يوب )איוב( يف أ

ي الأعلى، فس ف ي مصدر الن ا ف مّ رى. أ لف عن أخ ت ة تخ نّ لحظ  ي أ « يعن ة ه المرّ قول »هذ ؛ ف من الز فس ب قرار الن ا العالم، يرتبط إ ي هذ ل، ف ي الأسف ف
استمرار: ن ب ي راب م الق دّ يوب كان يق نّ أ  قول إ ي ت آية الت ي ال ر المستمر، كما ف ي أوله إلى الحاض ير اليود ف ا، ويش الاسم هو يهوذ ، ف من ي يعلو الز الذ

عل«. يوب يف ا كان أ »هكذ

ויהי׳ ]ויהיה[ פי׳ המלה כמו יודה בתוס׳ ]בתוספת[ ה׳ יהודה8 ))ובנחמי׳ ]ובנחמיה[ י״א( נכתב יהודה בסגול9 תחת
10 ,11 הדל״ת(

ا« ت كلمة »يهوذ ب ت ا 11 كُ ي نحمي ا«. )وف ة حرف هيه: »يهوذ اف (، مع إض رّ قِ : يُ ويكون معنى الكلمة مثل »يوده« )יודה, yodeh، أي
ول )סגול, segol( تحت حرف الدال(. غ مع حركة السِّ

ن ي ارة ب يف العب قطع. وتض قرار لا ين ة حرف هيه: إ اف «، مع إض رّ قِ عل »يوده«، أي »هو يُ ا« هو الف ه، صار »يهوذ ا الوج رئ الاسم على هذ ا قُ ذ إ
ول تحت حرف الدال. غ علًا، بحركة السِّ ها ف سها بوصف ف بط الحروف ن ض ا 11، حيث تُ ا من نحمي اهدً ن ش القوسي

1
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القسم 2 · ¶2–3

ية والحب : الرؤ ن ي وب رأ

12 ,13 וענין הפעם אודה היינו אחר לידה והתגלות בחי׳ ראובן שמעון ולוי שהם הם הגורמים לבחי׳

הודיה14 זו.

هم معون )שמעון(، ولاوي )לוי(، ف ن )ראובן(، وش ي اف مستويات رأوب عد ولادة وانكش [ ب تي أ لك ي نّ ذ  « هو ]أ رّ أُقِ ة  ه المرّ ومعنى »هذ
ا. ب الإقرار هذ ان ون ج ب بّ ين يس سهم الذ ف ن أ

ن عد أ لا ب فس إ ي الن ا ف هر الإقرار الكامل ليهوذ سه، لا يظ ف وال ن . وعلى المن معون ولاوي ن وش ي عد ولادة رأوب لا ب « إ رّ أُقِ ة  ه المرّ ة »هذ ئ لم تقل لي
ليه. ي إ ض ف ي ت ها هي الت ، لأن ف كش نْ ة وت لاث وة الث لاء الإخ ها هؤ لي ي يرمز إ ات الت تولد الصف

וזהו יודוך אחיך. וביאור ענין זה הנה ראובן הוא ע״ש ]על שם[ ראו בן בחי׳ ראיה ובחי׳ ראיה זו היא
15 הגורמת המשכת בחי׳ האהבה.

ية نًا« )ראו בן, re’u ben(، وهو مستوى الرؤ  اسم »رأوا اب ن ب ي ي رأوب مّ ا الأمر: سُ ان هذ ي «. وب وتك خ ك إ رّ ب قِ ا هو معنى »يُ وهذ
. لاب مستوى الحب بّب استج ية هو ما يس ا المستوى من الرؤ )ראיה, re’iyah(، وهذ

، ية هو يرمز إلى الرؤ نًا«؛ ف  رأ اسمه »رأوا اب ق ي يُ ، الذ ن ي رأوب ان ب ي دأ الب ا. ويب قرار يهوذ ب إ وة هم سب الإخ «: ف وتك خ ك إ رّ ب قِ آية »يُ قول ال ا ت لهذ
. لب الحب ي تستج ية هي الت والرؤ

16 אריה אותיות ראיה18 וכן היה דגל מחנה ראובן תימנה19 כי ענין ראיה כמ״ש פני אריה אל הימין17,
21 הוא ענין התקרבות דרך חיבה כמ״ש כבכורה בתאנה בראשיתה ראיתי אבותיכם20 כו׳.

: « )ראיה, re’iyah، أي ة يّ ن من حروف »رئ تكوّ : أسد( ت كلمة »أرييه« )אריה, aryeh، أي «؛ ف ن مي ه أسد عن الي كما ورد: »وج
ل ي أوّ ن ف ي اكورة الت ، كما ورد: »كب ة ع المحب داف تراب ب ي الاق عن ية ت الرؤ . ف وب ن ن إلى الج ي لك كان راية معسكر رأوب (. وكذ ية رؤ

.] لخ اءكم« ]إ يت آب ها، رأ أوان
ن حروف اسمه تكوّ ة ت يال )יחזקאל( للمركب ق يا حز ي رؤ ن ف مي ي عن الي الأسد )أرييه( الذ : ف ب الأيمن ان ية والج ن والرؤ ي ن رأوب ي ان ب تربط علامت
ن يقول ה׳ ، كما حي ئ القرب والمودة ش ن ية تُ . والرؤ ن مي هة الي ، وهو ج وب ن رية إلى الج ي الب ن ف ي ؛ وكان معسكر رأوب ية «، أي الرؤ ة يّ من حروف »رئ

. ة ج اض ن الن ي اكورة الت ب هم كما يستمتع المرء ب ا ب عً مت يل، مست اء إسرائ نّه »رأى« آب  إ

וזהו כי ראה22 ה׳ וגו׳. כי עתה יאהבני אישי וגו׳.

. لخ «، إ آن ي ال ن ي سيحب وج ، »لأن ز لخ ا هو ]معنى[ »لأن ה׳ رأى«، إ وهذ
ه ا بوصف ي )אדמו״ר הזקן( هذ رأ الألتر رب «. ويق آن ي ال ن ي سيحب وج ن ز إ ؛ ف قي ي : »لأن ה׳ رأى ض لة ائ ن )ראובן( ق ي ة )לאה( اسم رأوب ئ أطلقت لي

. ر« ה׳ الحب ظ لب »ن ، حيث يستج ن ي ج رأوب موذ ن

2
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וענין המשכה זו בכנ״י ]בכנסת ישראל[ הוא בחי׳ לאסתכלא ביקרא דמלכא לעורר את האהבה עד שתחפץ

לדבקה בו ית׳ ועד״ז נתקנו פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ ויוצר אור קודם ק״ש ]קריאת שמע[ כדי שיבוא לקיום

ואהבת בק״ש ]בקריאת שמע[.

ارة الحب حتى «، لإث د الملك ي مج ر ف ظ ة »الن ب يل )כנסת ישראל، Knesses Yisrael( هو مرت ماعة إسرائ ي ج لاب ف ا الاستج وهذ

ئ ش ن [ »مُ ركة اء )פסוקי דזמרה، Pesukei deZimra( و]الب ن عت آيات الث ض ا النحو وُ ارك هو. وعلى هذ ه، مب ي الالتصاق ب ب ف يرغ
ماع. ي الش « ف بّ ق »وتح ي لغ المرء تحق ب ماع )קריאת שמע، Shema(، لكي ي لاوة الش ل ت ور« )יוצר אור، Yotzer Or( قب الن

ار مة ה׳ حتى يث ي عظ أمل ف «: أي الت د الملك ي مج ا ف رً ظ لاب »ن ا الاستج ، يكون هذ عب اليهودي ة للش ماعي فس الج يل، وهي الن ماعة إسرائ ي ج ف
رته ق أمر ف ي ت ماع، الذ ل الش مة ה׳، قب ان عظ ان تصف ور«، اللت ئ الن ش ن ركة »مُ اء وب ن تي آيات الث أ ا ت ه. ولهذ ي الالتصاق ب ب المرء ف الحب ويرغ

.» بّ قول »وتح الأولى ب

כי עיקר הכוונה בספור שבחו של מקום הוא כי לא די בידיעה לבדה לפי שהיא בחי׳ העלם ואפי׳ ]ואפילו[

גנבא אפום מחתרתא23 וכו׳

. لخ «، إ ق ف م الن د ف ؛ وحتى »اللص عن اب ة من الاحتج ب ها مرت ، لأن ي ة وحدها لا تكف ن المعرف اء ה׳ هو أ ن رض الأساس من سرد ث ن الغ إ ف

ـ ה׳ ن ب عي ي يست لك القول عن اللص الذ هد على ذ . ويش لب ك الق ة ولا تحرّ ي ف ل خ ة تظ ه المعرف ، لأن هذ ود لا يولّد الحب ن ה׳ موج ة أ رد معرف ن مج إ
عله. ر ما يف يّ غ ته لا ت هو يعرف ה׳، لكن معرف ره: ف ي حف ق الذ ف م الن د ف عن

ולא יבוא לקיום ואהבת כ״א כשיצא מההעלם אל הגלוי ומבחי׳ ידיעה לבחי׳ ראיה ממש שהוא בחי׳

גילוי לאסתכלא דוקא והיינו ע״י שירבה לספר בשבחיו יתברך ולהעמיק דעתו איך שמלכותך מלכות כל
24 עולמים.

ة ب ، وهي مرت ة علي ية الف ة الرؤ ب ة العلم إلى مرت ب ، ومن مرت اف اب إلى الانكش رج من الاحتج « ما لم يخ بّ ق »وتح ي لغ المرء تحق ب ولا ي
ميع لك ج لكك مُ ن »مُ [ كيف أ ي كر ]ف ي الف ارك هو، والتعمق ف ه، مب ائ ن ار من سرد ث الإكث لك ب ا. وذ ر« تحديدً ظ ، أي »الن اف الانكش

العوالم«:
كر ي ذ الإسهاب ف لك ب لغ المرء ذ ب ر«. وي ظ ا هو معنى »الن ، وهذ سّ حَ ي لأن تُ ما يكف ة ب ية حي «، أي رؤ ية ة »رؤ ن تصير المعرف لا حي تي الحب إ أ لا ي

ميع العوالم. ة امتداد ملكه إلى ج ي ف ي كي عمق ف أمل ب اء ה׳ والت ن ث
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אלף אלפים ורבו רבבן25 כו׳ והוא לבדו ית׳ הוא יחיד ומיוחד כמו קודם שנברא העולם. כמאמר יחיד חי
27 ,28 ,29 העולמים מלך26 כו׳.

اة ي القول: »واحد، حي لق العالم، كما ف خ ن يُ ل أ د، كما كان قب رّ ف ارك هو، واحد مت ؛ وهو وحده، مب لخ «، إ وات وات رب ، ورب »ألف ألف
. لخ «، إ العوالم، ملك

ا ا، كما كان تمامً دً رّ ف ا مت قى واحدً ن ה׳ وحده يب «، ويرى أ وات وات رب ، ورب ي لا تُحصى، »ألف ألف كة والعوالم الت موع الملائ أمل ج ا الت مل هذ يش
.» اة العوالم، ملك اء: »واحد، حي ن ي آيات الث ارة ف ا هو معنى العب لق العالم. وهذ خ ن يُ ل أ قب

ואמתות שם יחיד הוא שהוא לבדו הוא30 וענין אחד31 הוא שנמשך בחי׳ א׳ בחי״ת וד׳ שהם ז׳ רקיעים

והארץ כו׳

ن مستوى حرف الألف ود. ومعنى »الواحد« )אחד، echad( أ نه وحده الموج رد« )יחיד، yachid( هو أ ي لاسم »الف ق ي المعنى الحق
، لخ ، إ ع والأرض دّ إلى حرف الحاء )חי״ת، ches( وحرف الدال )ד׳، dalet(، وهما السماوات السب )א׳، aleph( يمت

نه وحده ي أ عن رد«، ت <، أي »الف دي دي lang="he"<יחיד>/ب ـ>ب ة ה׳. ف ي ران عن وحدان بّ ع ن ت ي ن كلمت ي بّه )אדמו״ר הזקן( ب ز الألتر ري يميّ
لى ( وإ ع والأرض : السماوات السب ة ي مان دّ إلى الحاء )ث مته واحد، يمت ي ، وق الألف ه: ف نه متحد ب أ تصف العالم ب ود؛ أما אחד، أي »الواحد«، ف الموج

هات الأربع. ها الج ن اليد على أ ق رأها الت ق ي ت (، الت عة رب الدال )أ

שיהיו בטלים ליחודו ית׳ שהחיות של שמים וארץ עולה ונכלל במקורו וכך עולה אפילו החיות של

הרוחניות כמ״ש לך ה׳ הגדולה וכו׳ )ועיין מזה על פסוק וארא אל אברהם(

ا ي مصدرها؛ وهكذ دمج ف ن ي وت ق رت ي السماء والأرض ت اة ف وة الحي ق ارك وتعالى: ف ب ات أمام وحدته، ت بطال الذ ي حالة إ لتكون ف
هرتُ آية »وظ ي ال ا ما قيل ف ي هذ ر ف ظ . )وان لخ ، يا ה׳«، إ مة كَ العظ : »ل تب ، كما كُ ة ي العوالم الروحي اة ف ي حتى قوة الحي ق رت ت

راهيم«(. لإب

ق طب ا ين ي مصدرها. وهذ ديد ف دمج من ج ن ها وت ات ي قوة حي ق رت ة ה׳: ت ي ات أمام وحدان بطال الذ ي حالة إ ة كلها ف ق لي ي »الواحد«، تكون الخ ف
الة ة إلى المق ي ملة الاعتراض ير الج «. وتش ي السماء والأرض ... لأن كل ما ف مة ، ה׳، العظ كَ ، كما يقول داود )דוד(: »ل ة ا على العوالم الروحي ضً ي أ

سها. ف ة ن الطريق رح »الواحد« ب ي تش راهيم« )אברהם( )תורה אור، וארא(، الت هرتُ لإب آية »وظ ي ال ف

ורק בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ שלהיות עולמות נפרדים הם רק מבחי׳ מלכותו ית׳.

ارك اسم ارة »مب ي عب لا ف ارك وتعالى، إ ب ما هو من مستوى الملكوت )מלכות، Malchus(، ت ن صلة إ ف ود العوالم المن ن وج ولا يقال إ
.» دين آب بد ال د ملكوته إلى الأبد وإلى أ مج

د ملكوته إلى ارك اسم مج ماع )שמע، Shema(: »مب آية الأولى من الش عد ال قال ب ي ت ي الكلمات الت لا ف صلة إ ف ود عوالم من ال لوج لا يتسع المج
ملكوت ה׳. لا ب د إ ه العوالم لا توج «؛ وحتى هذ دين آب بد ال الأبد وإلى أ

3
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القسم 3 · ¶4–6

ه عودة الحب بوصف

וכשיאריך בענין זה בעומק בינתו בבחי׳ גילוי במוחו ולא בידיעה לבדה אזי מוליד מזה אהבה בהתגלות

לבו

لك ، تولّد لديه من ذ ة رد معرف قى مج ه ولا يب هن ي ذ ف ف كش همه، بحيث ين ي عمق ف ا ف رقً غ ا الأمر، مست ي هذ أمل ف ن يطيل الت وحي
ه، لب ي ق اهر ف بٌّ ظ  ح

ه. لب ي ق اهر ف ، يتولد لديه حب ظ ة رد معرف ل مج ن يظ ه بدل أ هن ي ذ ا ف رً همه حاض ، ويصبح ف عمق ا الأمر ب ي هذ أمل المرء ف ن يت حي

להיות נכספה וגם כלתה נפשי32 וגו׳ ויבא לקיום ואהבת את ה׳ אלקיך ממש דהיינו לדבקה בו בא״ס
34 ב״ה ממש וכמ״ש מי לי בשמים33 כו׳:

اهي ن اللامت ه، ب بّ ה׳ אלקיך«؛ أي إلى الالتصاق ب ارة »وتح علي لعب ق الف ي تي إلى التحق أ ؛ وي لخ ا«، إ وقً ت ش اب ، بل ذ سي ف اقت ن حتى »ت
. لخ ي السماء«، إ : »من لي ف تب سه؛ كما كُ ف ارك وتعالى، ن ب )אין סוף، Ein Sof(، ت

ا هو . وهذ وق رط الش فس من ف وي الن دة حتى تذ الغ الش ا«، أي حب ب وقً ت ش اب ، بل ذ سي ف اقت ن مور: »ت ه كلمات المز بّر عن ع لك الحب هو ما ت ذ
[؟«. ي السماء ]سواك ي »من لي ف سه، كما ف ف اهي ن ن اللامت ن يلتصق المرء ب بّ ה׳ אלקיך«: أ ارة »وتح ي لعب ق ي ق الحق ي التحق

והנה כתיב בכל לבבך35 ואמרו רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ בשני יצריך דהיינו שתהא האהבה בבחי׳ בעל

תשובה

ب ائ ن تكون على مستوى الت ي أ غ ب ن ة ي ن المحب هما«. أي إ وليك كلي مي ا، ז״ל: »ب ن «، وقد قال حكماؤ ك لب : »بكل ق وها هو مكتوب
.)baal teshuvah ,בעל תשובה(

هما«، أي الميل وليك كلي مي ها »ب ن ر، وقد قرأها الحكماء على أ تمل على حرف ב مكرّ آية تش ه ال ي هذ «، לבבך )levavcha(، ف ك لب ن كلمة »ق إ
ة בעל תשובה، أي من يعود إلى ה׳. ة كمحب ن تكون المحب ي أ ا يعن رير. وهذ الصالح والميل الش

4
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37 אלא אפי׳ ]אפילו[ בכל אדם כי ענין כי התשובה אינו דוקא במי שיש בידו36 עבירות ח״ו ]חס ושלום[.
תשובה הוא להשיב את הנשמה למקורה ושרשה שהיתה כלולה במאצילה ב״ה וצרורה בצרור החיים38

את ה׳ ממש

؛ لأن معنى نسان [ حتى على كل إ لك ق ذ طب ا، بل ]ين طايا، حاش ي يده خ من تكون ف اصة ب ة )תשובה, teshuvah( ليست خ وب الت ف
اة مع ה׳ ي رباط الحي ة ف وق ارك وتعالى، وموث ب ها، ت يض ف ي مُ ة ف درج ت من فس إلى مصدرها وأصلها، حيث كان عادة الن תשובה هو إ

سه. ف ن

ت ولها كان ز ل ن ب ق فس إلى أصلها. ف عادة الن ي إ عن ها ت ، لأن نسان ق على كل إ طب ن ؛ بل ت طأ «، ليست مقصورة على من أخ ن תשובה، أي »العودة إ
سه. ف « مع ה׳ ن اة ي رباط الحي ة ف وق ها و»موث يض ف ي مُ ة ف درج فس من الن

וירדה ממקום כבודה ונתלבשה בעוה״ז הגשמי שאפילו כל השגות הרוחניים שמשגת בהתלבשותה
בתוך הגוף הם נופלים תחת בחינת זמן ומקום39

سد، حتى الج سة ب لب ي تدركها وهي مت ة الت ميع الإدراكات الروحي ن ج ، بحيث إ ا العالم المادي ست هذ دها، ولب ام مج وانحدرت من مق
. مان والمكان قع تحت حكم الز ، ت هي

مان الز سد، محدود ب ي الج ه وهي ف ي تكتسب ، الذ همها الروحي ن ف إ ، ف آن . وأما ال ا العالم المادي ست هذ يع ولب ام الرف لك المق فس من ذ لت الن ز ن
. والمكان

וצריך להשיבה ע״י ויצעקו אל40 ה׳ בצר להם כי צר לו המקום41 שהוא בחי׳ מצר וגבול ועל זה נאמר

אשר הוצאתי אתכם42 מארץ מצרים מבחי׳ מצר כו׳

ق ي ا هو مستوى الض ق عليه« )צר(، وهذ يّ قهم« ) צר, tzar(، لأن »المكان ض ي ي ض وا إلى ה׳ ف صرخ واسطة »ف ها ب عادت ب إ ويج
ق )מצר(، ي كم من أرض مصر )מצרים, Mitzrayim(« — من مستوى الض رج ي أخ ا قيل: »الذ . وعن هذ )מצר, meitzar( والحدّ

. لخ إ
ي لمصر اطن ود المحدود هو المعنى الب ق الوج ي ض قهم«. ف ي ي ض وا إلى ה׳ ف صرخ ا: »ف ي قولن ، كما ف يق ا الض ن تصرخ إلى ה׳ من هذ أ فس ب عاد الن تُ

ها. ا ה׳ من ن رج ي أخ )Mitzrayim(، الت

שע״י המרירות אשר יהיה לו על ההיפוך תגדל האהבה לה׳ ביתר שאת להתכלל באוא״ס ]באור אין סוף[
43 ,44 ב״ה כיתרון האור הבא מן החשך.

ي هائ ور اللان ي الن درج ف ن ، لكي ت ة ق ائ وة ف ق ته لـ ה׳ ب مو محب ن [، ست لك ة ]لذ اقض اء الحالة المن ز ها إ عر ب ي سيش لال المرارة الت من خ ف
. لمة آتي من الظ ور ال ل الن ض ارك وتعالى؛ مثل ف ب )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت

وة ق لمة يسطع ب آتي من الظ ور ال الن . ف ي هائ ور اللان ي الن دراج ف توق إلى الان ي ه، ف ت ي محب وّ ق ديد عن ה׳ ت بُعده الش ها الإنسان ل عر ب ي يش ن المرارة الت إ
لمة قط. ور لم يعرف الظ ر من ن أكب
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46 וכדאי׳ ]וכדאיתא[ בזהר47 45 כו׳. וע״ז אמרז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ במקום שבע״ת ]שבעלי תשובה[

דמשכין ליה בחילא יתיר48 להיות גילוי אור א״ס ב״ה ממש על נפשו עד שגם חיות הגוף ונפש

הבהמית וכחותיהם יתהפכו וישובו אל ה׳ ואתהפכא49 חשוכא לנהורא.

.» لخ ؛ בעלי תשובה, baalei teshuvah(، إ ة )العائدون وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض ا، ז״ל: »ف ن ا قال حكماؤ وعن هذ
كٌ هو، ار ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مب هائ ور اللان لّى الن م«، لكي يتج وة أعظ ق ونه ب ب ذ نهم »يج إ وهار )זהר(، ف ي الز وكما ورد ف
تحول ة )נפש הבהמית, nefesh habahamis( وقدراتهما ت ي وان فس الحي سد والن ي الج اة ف ن قوة الحي اته على روحه، حتى إ ذ ب

ور«. لام إلى ن وتعود إلى ה׳، و»يتحول الظ

ن وهار أ رح الز ه، ويش ي رار الكاملون الوقوف ف ع لا يستطيع الأب ي موض ون ف ف ة يق وب ن أصحاب الت قولهم إ ي قصده الحكماء ب ا هو الحب الذ هذ
ي اة ف ، حتى تتحول قوة الحي ديدة وة ش ق س، ب ف ل، إلى الن اته إلى الأسف ي ذ هائ ور اللان ب الن ذ وقهم يج ش م«. ف وة أعظ ق ور »ب ون الن ب ذ دين يج العائ
لى دل إ ب ، بل يت حسب كبح ف ما كان يعارض القداسة لا يُ ور«: ف لام إلى ن ل الظ ا هو »تحوّ ة وقدراتهما وتعود إلى ה׳. وهذ ي وان فس الحي سد والن الج

. قداسة

5

וזהו כי ראה50 ה׳ בעניי פי׳ שע״י עניי ומרודי הוא מרירות הנפש שבאתעדל״ת ]שבאתערותא דלתתא[ נמשך

להיות אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ וכמים הפנים51 כו׳

ارة من ث واسطة است [ ب فس — ]أي «، أي مرارة الن ي هان ي ي وت ق ي لال »ض رح: من خ «. والش ي ق ي ا هو ]معنى[ »لأن ה׳ قد رأى ض وهذ
ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila(؛ و»كما ث لب است ستج ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata(، تُ الأسف

: لخ ه«، إ [ الوج يب ه ]يج ي الماء، الوج ف
ل، ارة من الأسف ث ه المرارة است «. وهذ ي هان ي ي وت ق ي بُعدها عن ה׳، أي »ض ب  سب فس ب ها مرارة الن ن « على أ ي ق ي ة )לאה( »رأى ה׳ ض ئ رأ كلمات لي ق تُ

ي الماء. عكاسه ف ه ان يب الوج لة من الأعلى، كما يج اب ارة مق ث تستدعي است

יתרון האור בבחי׳ ראיה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[ כי יאהבני בבחי׳ אישי דהיינו כמ״ש ביום ההוא
52 תקראי לי אישי.

ي « )אישי، Ishi(، أي كما ورد: »ف ي وج « على مستوى »ز ي ن ل: »لأنه سيحب ية من الأعلى إلى الأسف ور، على مستوى الرؤ ة الن ز مي
« )אישי(«. ي وج ي »ز ن ن لك اليوم ستدعي ذ

«؛ وهو ي وج ة »ز « بصف ي ن ذٍ »سيحب  دئ ل. وعن ية من الأعلى إلى الأسف ، وهي رؤ لمة ة من الظ ئ اش ور« الن ة الن ز واب من الأعلى هو »مي ن الج إ
لك اليوم«. ي ذ ه »ف دعى ب نه سيُ ي يقول ה׳ إ الاسم الذ

6
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القسم 4 · ¶7–8

معون ولاوي ش

ופי׳ אישי אש שלי ממש והיינו התשוקה שממטה למעלה בחי׳ ואל אישך תשוקתך53 שהוא הוא האש

שלי תהיה בבחי׳ התכללות באוא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש עד שהוא הוא יהיה אישי אש שלי ממש

» ك وج وقك إلى ز ل إلى الأعلى، مستوى »ويكون ش وق من الأسف ن الش « )eish sheli(. أي إ اري اً אש שלי، »ن ومعنى אישי هو حق
Or Ein ،ي )אור אין סוף هائ ور اللان ات الن ي ذ دماج ف ن يكون على نحو الان ي أ غ ب ن « — ي اري ه »ن ن عي )אישך، ishech( — وهو ب

اً. « حق اري «، »ن ي وج سه »ز ف ارك هو، حتى يكون هو ن ب Sof(، ت

ا تهي هذ ن ين ي أ غ ب ن «. وي ك وج وقك إلى ز ي »ويكون ش قد إلى الأعلى، كما ف فس المت وق الن «: ش اري ها אש שלי، أي »ن ن رأ كلمة אישי على أ ق تُ
فس. ار الن سه ن ف ، حتى يكون ה׳ ن ي هائ ور اللان ي الن دماج ف الان وق ب الش

כי וימינו תחבקני בבחי׳ חבוק והתכללות להיות גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ממש על נפשי בתשוקה
54 זו:

واسطة سي ب ف ارك هو، على ن ب سه )אור אין סוף(، ت ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش ، لكي ين دماج اق والان « على نحو العن ي ن ق عان ه ت ن ـ»يمي ف
. وق ا الش هذ

سه على ف ي ن هائ ور اللان ف الن كش وق ين ا الش لال هذ ها. ومن خ لي مها إ فس وتض ق الن عان ه، ت ن ה׳، أي إحسان مي ي «: ف ي ن ق عان ه ت ن ا هو معنى »يمي هذ
فس. الن

55 שהוא בחי׳ רצוא. ופ׳ שניה והנה זהו ענין ראובן שהוא ענין בחי׳ פ׳ ראשונה שבק״ש ]שבקריאת שמע[

56 היא בחי׳ שמעון והיה אם שמוע תשמעו שהיא בחי׳ שוב שבק״ש ]שבקריאת שמע[

ماع )שמע, لاوة الش رة الأولى من ت ق ب )בחינה, bechinah( الف ان ن مستوى أو ج أ ن )ראובן(، وهو ش ي ن رأوب أ ا هو ش هذ ، ف آن وال
معون )שמעון(، ن ش أ هي ش ماع ف لاوة الش ة من ت ي ان رة الث ق اع نحو ה׳ )רצוא, ratzo(. أما الف دف ب )בחינה( الان ان Shema(، وهو ج

.)shov ,وع )שוב ب )בחינה( الرج ان ا« )שמוע תשמעו, shamoa tishme’u(، وهي ج ن سمعتم سمعً ، إ و»ويكون

ةً إلى »سماع« ה׳، سب ى ن ، المسمّ معون ابل ش اع نحو ה׳. ويق دف الان ، وب ة المحب ها من أمر ب ي ما ف ماع، ب لاوة الش رة الأولى من ت ق ن الف ي ابل رأوب يق
وع. ا«، والرج ن سمعتم سمعً ، إ ، »ويكون ة ي ان رة الث ق الف
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כי ראיה היא מקרוב והיינו בחינת אהבה שמחמת הקירוב. אבל שמיעה היא מרחוק והיא הגורמת

בחינת יראה וכמ״ש ה׳ שמעתי שמעך יראתי57 כי היראה היא באה מחמת בחי׳ הריחוק הנמשך מבחי׳

שמאל דוחה.

، كما ة ي ش ي إلى مستوى الخ ض د، وهو ما يف عي من ب . أما السماع ف ئ عن القرب اش ا هو مستوى الحب الن ، وهذ ية تكون عن قرب الرؤ ف
ب »اليسار ان بُعد المستمد من ج ب مستوى ال سب أ ب ش ن ة ت ي ش الخ «. ف يتُ ش خ رك ) שמעך, shim’acha(، ف ب ورد: »ה׳، سمعتُ خ

ع«. يدف
قوق )חבקוק(: »ה׳، ، كما يقول حب ة ي ش د، ويولّد الخ عي لغ المرء من ب ب ي ؛ أما السماع ف ئًا عن القرب  اش ا ن بًّ لك تولّد ح ، ولذ ية عن قرب تكون الرؤ

ع«. ى »اليسار يدف سمّ عد، وهو ما يُ الب ة من الإحساس ب ي ش أ الخ ش ن «. وت يتُ ش خ ؛ ف رك ب سمعتُ خ

כי לפי שהוא דוחה ומשפיל עצמו לומר לנפשו מי הוא אשר ערב לבו לגשת58 כו׳ אזי תפול עליו יראה

ופחד בלבו

ة ي ش قع عليه الخ ره، ت ؟« إلى آخ تراب ه على الاق لب رؤ ق سه: »من هو حتى يج ف لًا لن ائ سه، ق ف لّل ن سه إلى الوراء ويذ ف ن ع ب ذ يدف إ ف
ه. لب ي ق ة ف والرهب

ه. لب ي ق ة ف ة والرهب ي ش قع الخ ه، ت تراب من رؤ على الاق لًا من يكون حتى يج لّلها، متسائ سه إلى الوراء ويذ ف ن ع المرء ب ن يدف حي

וכמ״ש וירא העם וינועו59 ויעמדו מרחוק60 שבשביל וינועו שנפל עליהם אימה ופחד ולפיכך ויעמדו
61 ,62 מרחוק בבחי׳ שמיעה וכענין אם רץ לבך שוב לאחד.

ي عيد«، ف وا من ب ف ع، »وق ز ة والف ذ سقطت عليهم الرهب ب »ارتعدوا«، إ سب ب عيد«؛ ف وا من ب ف ارتعدوا ووق ، ف عب وكما ورد: »رأى الش
ع إلى الواحد«. ارج ، ف ك لب ع ق دف ا ان ذ ير معنى »إ ظ ا ن ام السماع. وهذ مق

، ك لب ع ق دف ا ان ذ ا: »إ ي قولن وع« ف ا هو »الرج . وهذ ية ام السماع لا الرؤ ي مق ، ف ة وا على مساف ف لك وق ا، ولذ فً و عب خ د إعطاء التوراة ارتعد الش عن
ع. تواض ع ب تراج فس نحو ה׳، ت اع الن دف عد ان ب ع إلى الواحد«: ف ارج ف

וזהו ענין פ׳ שניה שבק״ש ]שבקריאת שמע[ שהוא בחי׳ יראה כמ״ש השמרו לכם פן יפתה63 כו׳. וז״ש ]וזהו
65 שכתוב[ כי שמע64 ה׳ כי שנואה אנכי וכענין נבזה בעיניו נמאס66,

، ة ي ش ب )בחינה، bechinah( من الخ ان ة من قراءة שמע )קריאת שמע، Shema(، وهي مستوى أو ج ي ان رة الث ق ا هو معنى الف وهذ
،» ي مكروهة ن ن ا: »لأن ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( قد سمع أ ضً ي ا ما ورد أ . وهذ لخ كم[«، إ لب وى ]ق غ لا يُ روا لئ كما ورد: »احذ

ول«. سه، مرذ ف ي ن ن ي عي قر ف : »محت ي وعلى نحو ما ف
معون )שמעון( ة )לאה( ش ئ ت لي كم«. وقد سمّ لب وى ق غ لا يُ روا لئ يرات مثل: »احذ ها تحذ ي ، وف ة ي ش رة الخ ق ة من قراءة שמע هي ف ي ان رة الث ق الف
ي سه؛ أما ف ف ي ن ن ي عي ا ف رً ق ا محت عً ي ا وض صً خ ها تصف ش ن يه« على أ ن ي عي قر ف مور »محت ارة المز ا عب رأ هن ق «. وتُ ي مكروهة ن ن : »سمع ה׳ أ لةً ائ ق

ساد. يه أهل الف ن ي عي قر ف ي يحت يق هو الذ ل الصدّ الرج سه، ف ف مور ن المز
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דהיינו שע״י אתעדל״ת ]אתערותא דלתתא[ מה שנחשב בעיניו לשנואה ע״י שמאל דוחה נמשך להיות

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כי שמע ה׳ בחי׳ שמיעה מרחוק כדי להמשיך בחי׳ יראה מלמעלה

عل »اليسار ف ا« ب سه »مكروهً ف ي ن ن ي عي عدّ المرء ف ذ يُ ل )אתערותא דלתתא، isarusa dilesata(—إ ارة من الأسف ث است نه ب أي إ
د، عي ارة من الأعلى )אתערותא דלעילא، isarusa dileila(: »لأن ה׳ قد سمع«، أي مستوى السماع من ب ث ر«—تحدث است فّ  ي ين الذ

ة من الأعلى. ي ش زِل مستوى الخ  ن لكي يُ

ارةً من ث ات است ع أمام الذ ا التواض ر«، يكون هذ فّ  ي ين يه معنى »اليسار الذ ق ف ن يتحق سه، أي حي ف عد ن ب ا« ويُ سه »مكروهً ف ن يرى المرء ن حي
ة من الأعلى. ي ش ليه الخ ل إ زَّ  ن ة تُ ه الطريق هذ عيد. وب ا من ب لةً من الأعلى: »سمع ה׳«، أي سماعً اب ارةً مق ث ب است ذ ت ل، تج الأسف

)ובזה יובן67 ענין שמע והא״ש ]והאתי שפיר[ שהן חו״ג ]חסד וגבורה[ והשמות מ״ב וע״ב אלא שהוא

התכללות כי שמע חסד אהבה ראובן וכלול גם כן מגבורה בחי׳ ראה בעניי הנ״ל וכן והא״ש ]והאתי שפיר[
69 יראה כלול מאהבה( )עיין ביאור זה ע״פ אלה מסעי68 וע״פ ויחי(.

دة )גבורה، لان الإحسان )חסד، Chesed( والش اب ق ن ت ي هم معنى »שמע« )Shema( و»והא״ש« )VeHayah(، اللت ف ا يُ هذ )وب

، ـShema هو الإحسان ادلًا: ف ب نًا مت  مّ هما تض ن ي ن ب ير أ ن מ״ב )Mem-Beis، 42( وע״ב )Ayin-Beis، 72(؛ غ Gevurah(، والاسمي

ن VeHayah، أي إ لك ف كور أعلاه؛ وكذ « المذ ي ائ ب »لقد رأى عن ان ، أي ج دة ا على الش ضً ي تمل أ ن )ראובן(، وهو يش ي ، ورأوب أي الحب
« )ויחי(.( [ »وعاش آية ي ]ال « )Eileh Masei(، وف ه هي الرحلات [ »هذ آية ي ]ال ا ف رح هذ ر ش ظ .( )ان تمل على الحب ، يش ة ي ش الخ

لان الإحسان اب ق رتي Shema ت ق ن ف ة من تسيمح تسيدك )הצמח צדק(، أ اف ة Kehot إلى إض ي ها حاش سب ن ي ت ، الت ة ي رة الاعتراض ق ه الف رح هذ تش
ي رآه ה׳، اء« الذ تمل على »العن ، تش رة الحب ق رة الأولى، ف ق الف رى: ف هما على الأخ تمال كلٍّ من ن 42 و72، مع اش سي دّ ن المق ، والاسمي دة والش

ح. ير واض امي إلى maamar عن ויחי غ ت ع الخ المرج ن المقصود ب ة إلى أ ي ير الحاش . وتش تمل على الحب ، تش ة ي ش رة الخ ق ، ف ة ي ان رة الث ق والف

והנה אחר ק״ש ]קריאת שמע[ אומרים אמת ויציב וכו׳ ונחמד ונעים ונורא וכו׳ הדבר הזה עלינו והיינו בחי׳
70 לוי ילוה אישי אלי.

ا هو مستوى لاوي ا«؛ وهذ ن ا الأمر علي ، »هذ لخ «، إ وب ولطيف ومهيب ، و»محب لخ «، إ ت اب قول: »حقّ وث عد قراءة שמע، ن ، ب آن وال
.)yilaveh ،ילוה( » ي وج ليّ ز مّ إ ض ن )לוי(: »سي

. وب ولطيف ومهيب نه محب أ ا الأمر« ب ها يوصف »هذ ي « )Emes VeYatziv(، وف ت اب ارة »حقّ وث عب تح ب ت ف ي ت ركة الت قول الب عد قراءة שמע ن ب
ا. مام هذ ظ الانض ق من لف ت اسم لاوي مش « )yilaveh(؛ ف ي وج ليّ ز مّ إ ض ن : »سي الت ن ق ة حي ئ ته لي ي سمّ ، الذ ابل لاوي ا يق وهذ
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القسم 5 · ¶9–10

: التوراة لاوي

והוא ענין ימינא ושמאלא ובינייהו כלה71 כי שמאלו תחת לראשי72 בחי׳ שמאל דוחה הוא שגורמת

להיות נשיאות ראש וכו׳ וימינו תחבקני ימין מקרבת להתכלל כו׳.

دي إلى ر«—هو ما يؤ فّ  ي ين «—وهو مستوى »اليسار الذ ماله تحت رأسي ـ»ش هما العروس«. ف ن ي ن واليسار، وب مي ا هو معنى »الي وهذ
. لخ ، إ دماج ، ليحدث الان ب رّ ق ن ت مي ن الي «—أي إ ي ن ق عان ه ت ن ؛ و»يمي لخ ع الرأس، إ رف

ماله معة »אזמר בשבחין« )Azamer Bishvachin(. »ش لة الج يد لي ش ي ن ن واليسار، كما ف مي ن الي ي مة ب ائ مام« لاوي هو العروس الق ن »انض إ
فس. دمج الن ن ، لكي ت ب رّ ق ن ت مي الي «: ف ي ن ق عان ه ت ن ع الرأس. و»يمي ع، هو ما يرف ر، أي التواض فّ  ن ي ي اليسار الذ «: ف تحت رأسي

ובחי׳ ילוה אישי היינו מה שאומרים באמוי״צ ]באמת ויציב[ הדבר הזה היא התורה ששרשה מאד נעלה

אלא שנתלבשה בדברים גשמיים שלכן נמשלה התורה למים73 שיורדים ממקום גבוה74 וכו׳.

:)Emes VeYatziv ,אמוי״צ( » ت اب ي »حقّ وث قوله ف « هو ما ن ي وج ي ز رتبط ب ب )בחינה, bechinah( »سي ان ومستوى أو ج
ع حدر من موض ي ين الماء الذ بّهت التوراة ب  لك شُ ؛ ولذ أمور مادية لبّست ب ها ت ن ير أ ، غ اية يع للغ ي أصلها رف ، الت ا الأمر«—أي التوراة »هذ

. لخ ، إ عالٍ
، أمور مادية لبّست ب ها ت ، لكن اية يع للغ . أصل التوراة رف ا الأمر«، أي التوراة « عن »هذ ت اب رة »حقّ وث ق قوله ف مام« لاوي )לוי( هو ما ت ن »انض إ

. ض ف خ ع من ع عالٍ إلى موض ري من موض ي يج الماء الذ بّهت ب  لك شُ ولذ

וזאת ישיב אל לבו אמת הוא שאין אני ראוי מצד עצמי לעלות ולהתכלל באור ה׳ ולהשיב את הנפש

ממטה למעלה לייחדה במאצילה ב״ה כי מי יעלה בהר75 ה׳ כו׳

ن أعيد ور ה׳، وأ ي ن ندمج ف ي وأ ق ، لأن أرت اتي اقي الذ هة استحق ي لست أهلاً، من ج ن ن ن الحق أ ه: إ لب ي ق ره ف ن يستحض ي أ غ ب ن ا ي وهذ
. لخ ل ה׳؟« إ ب ذ »من يصعد ج ارك وتعالى؛ إ ب ها، ت يض مف دها ب ل إلى الأعلى لأوحّ فس من الأسف الن

سه إلى مصدرها. ف عيد ن ي ور ה׳، ف ي ن دمج ف ي وين ق ، ليس أهلاً لأن يرت اتي اقه الذ هة استحق ه، من ج ن أ سه ب ف ي قرارة ن ن يعترف ف ي للمرء أ غ ب ن ي
ل ה׳؟« ب مور: »من يصعد ج وكما يسأل المز
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אבל מ״מ הרי אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מצד עצמו ממילא ומאיליו נמשך גם למטה ששורה ומתגלה

בתורה

اته إلى اء ذ لق اً ومن ت ي ائ لق ري ت هته هو، يج ارك وتعالى، من ج ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ن الن إ ، ف لك ، مع ذ لكن
. ي التوراة لّى ف قر ويتج اً، حيث يست يض ل أ الأسف

، بل على ה׳ اق الإنسان ا الانحدار لا يتوقف على استحق . وهذ ي التوراة قر ف اته ويست اء ذ لق ل من ت حدر إلى الأسف ن אור אין סוף ين إ ، ف لك ومع ذ
سه. ف ن

והרי מתגלה יחוד זה העליון למטה כמו למעלה ואי לזאת ע״י עסק התורה יכול להמשיך אא״ס ]אור אין

סוף[ ב״ה ממש למטה על נפשו

ب אור אין סוף ذ ن يج ، أ التوراة ال ب غ ت لال الاش ع، من خ لك يستطي ي الأعلى؛ ولذ ل كما ف ي الأسف ه الوحدة العلوية ف لّى هذ تج ا ت وهكذ
سه. ف ل، على ن سه إلى الأسف ف ن

ن ، أ التوراة ال ب غ ت الاش ، ب لك يستطيع الإنسان ي الأعلى. ولذ لّى ف تج اك كما ت لّى هن تج ها ت ن إ ل، ف ه الوحدة العلوية إلى الأسف لأن التوراة تحمل هذ
سه. ف ل، على ن سه إلى أسف ف ب אור אין סוף ن ذ يج

וזהו אם רץ לבך שוב לאחד שגם למטה בבחי׳ שוב נמשך בחי׳ אחד וזהו ילוה אישי אלי שיורד ונמשך

אא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה מלמעלה למטה.

ي ل، ف ي الأسف اً، حتى ف يض ل أ مدّ إلى الأسف ست ب »الواحد« يُ ان ن ج ع إلى الواحد«: أي إ ارج ، ف ك لب رى ق ن ج ا هو معنى »إ وهذ
لى ب من الأعلى إ ذ ج ارك وتعالى، يهبط وين ب ن אור אין סוף، ت «: أ ي وج ي ز رتبط ب ا هو معنى »سي «. وهذ مستوى בחינה »العودة

ل. الأسف
: اً معنى قول لاوي يض ا أ ل. وهذ مدّ الواحد إلى الأسف ست ع )שוב, shov(، يُ ام التراج ي مق حتى ف ا هو معنى »العودة إلى الواحد«: ف وهذ

فس. الن ل من الأعلى ويرتبط ب ز ن אור אין סוף ين «؛ أي إ ي وج ي ز رتبط ب »سي

וזהו פי׳ אמוי״צ ]אמת ויציב[ כו׳ שמאריכין לאשר ולקיים את הדבר הזה עלינו ועל אבותינו כו׳ על

הראשונים כו׳

، »على لخ ا« إ ن ائ ا وعلى آب ن قراره »علي ا الأمر« وإ أكيد »هذ ي ت نُطيل الكلام ف ا  ن ن : أي إ لخ « إ ت اب سير »صادق وث ف ا هو ت وهذ
، لخ يال[« إ ن ]من الأج ي ق الساب

. ة ق يال الساب ا وللأج ن ائ آب ا ول ا لن مً ه ملز ، بوصف ا الأمر«، أي التوراة أكيد »هذ ي ت ركة אמת ויציב )Emes VeYatziv( ف تُسهب ب
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القسم 6 · ¶11–12

ي الصلاة ا: ביטול ف يهوذ

וממשיכים מלמעלה אמת ויציב ונכון וכו׳ ונחמד ונעים כו׳ להיות המשכת אור א״ס ב״ה שורה ומתגלה

באור תורה:

Or Ein ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان ة الن اض ف رّ إ ق ، لكي تست لخ ا« إ فً  بًا ولطي و ، و»محب لخ ا« إ خً ا وراس تً اب ا وث ل من الأعلى »صادقً ز نُن و
. ور التوراة ي ن ف ف كش ارك هو، وين ب Sof(، ت

. ور التوراة ي ن ف ف كش رّ وين ق ي من الأعلى، لكي يست هائ ور اللان مدّ الن «، نست وب ولطيف … محب ت وراسخ اب ، »صادق وث رة ي اء الكث ن كلمات الث ب

76 הנ״ל עדיין הם בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שהם בחי׳ המשכות מאא״ס ]מאור אין אך הנה כל ג׳ בחי׳

סוף[ ב״ה לבחינת ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[

memalei kol ،ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין ور الذ ة الن ب ي مرت الت ف كورة أعلاه ما ز ة المذ لاث ن المستويات الث ير أ غ
ي يملأ العوالم كلها. ور الذ ة الن ب ارك وتعالى، إلى مرت ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ ور اللان ات من الن اض ف ها إ ن ذ إ almin(، إ

ل كل ي يدخ ور الذ ي يملأ العوالم كلها، وهو الن ور الذ تمي إلى الن ن الت ت معون )שמעון( ولاوي )לוי(، ما ز ن )ראובן( وش ي ، رأوب ة لاث المستويات الث
عالم بحسب مقداره.

שבחי׳ ראובן היא לעורר את האהבה להיות נכספה וגם כלתה כו׳ ולהיות משתוקק׳ ]משתוקקת[ להתכלל

ולהתייחד במאצילה ב״ה מכלל שהיא עדיין אינה כלולה ומיוחדת77 באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה הסוכ״ע

ارك وتعالى؛ ومن ب ه، ت يض ف مُ دمج ويتحد ب ن ين ، ويتطلع إلى أ لخ ا« إ ضً ي اق بل يتوق أ ت ، بحيث »يش ارة الحب ث ن هو إ ي مستوى رأوب ف
sovev kol ،ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ارك وتعالى، المحيط ب ب ، ت ي هائ ور اللان الن عد ب دمج ويتحد ب نه لم ين ستدلّ على أ ا يُ هذ

.)almin

ور الن عد ب دمج ويتحد ب ن المرء لم ين ان أ ي ي ה׳ يعن دماج ف وق والتطلع إلى الان ا«. والش ضً ي اق بل يتوق أ ت ، »يش وق ن هو ش ي لًا، حب رأوب مث ف
ميع العوالم. ج ي المحيط ب هائ اللان

78 ועד״ז )בשמים ממעל ועל הארץ מתחת הכל בשוה ורוחניות וגשמיות כולא קמיה כלא ממש חשיבי(

שאר הבחי׳ אלא שהן בחי׳ המשכות להיות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ כו׳.

لك ا«(. وكذ ئًا حقً  ي عدّ أمامه ش ي والمادي كلاهما »لا يُ ء سواء، والروحان ي «، كل ش وق وعلى الأرض من تحت ي السماء من ف )»ف

. لخ ي يملأ العوالم كلها، إ ور الذ ات لتكون الن اض ف ها إ ن ير أ ، غ ر المستويات سائ
ات إلى اض ف ا إ ضً ي هما أ ، ف معون ولاوي لك ش ئًا. وكذ  ي عدّ ش ي والمادي كلاهما لا يُ ميع العوالم، السماء والأرض سواء، والروحان ج ور المحيط ب أمام الن

ي يملأ العوالم. ور الذ الن
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אבל בחי׳ יהודה שהוא בחי׳ הודאה79 הוא בחי׳ בטול והתכללות באא״ס ]באור אין סוף[ ב״ה ממש הסוכ״ע

והן הן בחינות השתחואות שבתפלת שמ״ע ]שמונה עשרה[.

سه، ف ي ن هائ ور اللان ي الن دماج ف ات )ביטול، bittul( والان بطال الذ هو مستوى إ ا )יהודה(، وهو مستوى الإقرار، ف أما مستوى يهوذ
.)Shemoneh Esreh( ي صلاة שמונה עשרה اءات ف ها مراتب الانحن ن عي ه ب ميع العوالم؛ وهذ ج ارك وتعالى، المحيط ب ب ت

ي اءات ف ي الانحن لك ف لى ذ ميع العوالم. ويتج ج ور المحيط ب سه، أي الن ف ي ن هائ ور اللان ي الن دماج ف ات والان بطال الذ هو إ ا: ف قرار يهوذ لف إ ت يخ
. رة ي عش مان ركات الث ات الب ة )עמידה، Amidah( ذ صلاة שמונה עשרה )Shemoneh Esreh(، وهي صلاة الوقوف الصامت

ולכן תפילה היא בלחש ובחשאי80 בבחי׳ סוכ״ע למעלה מעלה מבחי׳ השתלשלות שאינה בגדר המשכה

והשפעה כלל כו׳

ا دً ا ج دً عي ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، ب ج ور المحيط ب اء، على مستوى الن ف ي خ ا وف لك تكون الصلاة همسً لذ
. لخ ، إ ة اض ولة الامتداد والإف ي مق ل أصلًا ف ي لا تدخ طة )השתלשלות، hishtalshelus(، الت وق مستوى سلسلة العوالم الهاب ف

وق ميع العوالم، ف ج ور المحيط ب تمي إلى الن ن هي ت اء؛ ف ف ي خ ا وف رة )תפילת ש״ע، Shemoneh Esreh( همسً ي عش مان قال صلاة الث ا تُ لهذ
ي يليه. ير من مستوى إلى المستوى الذ ث أ ق للت فّ ارج نطاق أي تد ر، وخ ي كث طة ب سلسلة العوالم الهاب

ואינה עולה בשם אהבה כלל רק בחי׳ ביטול במציאות ממש לגמרי והיינו בחי׳ השתפכות אל חיק אביה

ממש להיות כאין ואפס ממש

ي فس[ ف ام؛ أي انسكاب ]الن ود، على نحو ت ات )ביטול، bittul( عن الوج بطال الذ ، بل هي وحدها مستوى إ ة ت ا الب بًّ ى ح ولا تُسمّ
ر. ث ء ولا أ ي ها لا ش ن ا كأ سه، لتكون حقً ف ها ن ي ب ن أ حض

ء. ي ها لا ش ن ها حتى تصبح كأ ي ب ن أ ي حض سها ف ف ن فس ب يض الن ف ذ ت ا، إ ات تمامً بطال الذ ها إ ن ا حتى؛ إ بًّ ه الصلاة ح ى هذ لا تُسمّ

שע״ז מרמז ענין ההשתחואה כמו שמשתחוה לפני המלך שמבטל א״ע ]את עצמו[ כו׳

. لخ اته، إ طلًا ذ ، مب ي المرء أمام الملك حن اء، كما ين ة الانحن ئ ليه هي ير إ ا ما تش وهذ
اته أمامه. ذ ى ب حّ ن ي أمام الملك يت حن ن ين المرء حي ا: ف ي الصلاة إلى هذ اءات ف ير الانحن تش

12
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רק שכדי להיות בחי׳ זו שהוא בחי׳ יהודה בבחי׳ אתה דהיינו להיות בגילוי כאילו הוא לנוכח81 צ״ל

יודוך אחיך82 שצריך להקדים תחילה בחי׳ ראובן ושמעון ולוי83 שבהם ועל ידם יומשך גילוי בחי׳

הודאה זו

ا كما لو فً و « )אתה، atah(—أي لكي يكون مكش ت ن ة »أ غ ي صي ا )יהודה(، ف ا المستوى، وهو مستوى يهوذ نه لكي يكون هذ ير أ غ
معون )שמעון( ن )ראובן( وش ي لها[ مستويات رأوب ب م ]ق دَّ ق ن تُ ي أولًا أ غ ب ن «: ي وتك خ رّ لك إ قِ ه—لا بد من »يُ ا لوج هً الته وج ب كان ה׳ ق

ا المستوى من الإقرار. ف هذ كش ها ين واسطت ها وب ي ف ولاوي )לוי(؛ ف
ا هً ا وج رً ف ה׳ كما لو كان حاض كش ن ين ، لا بد أ ي ان ص الث خ ة الش غ ا بصي بً  اطَ «، أي مخ ت ن ة »أ غ ي صي ا ف ات )ביטול( لدى يهوذ بطال الذ لكي يكون إ
رّ لك قِ ا هو معنى »يُ ا الإقرار؛ وهذ ف هذ كش ها ين واسطت ، وب معون ولاوي ن وش ي لك مستويات رأوب ق ذ ن تسب ي أ غ ب ن ا ي . ولهذ ه مع الإنسان لوج

.» وتك خ إ

כי בלי קדימת בחי׳ ראובן שמעון ולוי לא נמשך בחי׳ יהודה שהוא בחינת ביטול והתכללות כו׳ בבחי׳

גילוי אלא בבחי׳ העלם ומקיף.

—. لخ ، إ دماج ات )ביטול( والان بطال الذ ا—وهو مستوى إ مدّ مستوى يهوذ ست ، لا يُ معون ولاوي ن وش ي ق مستويات رأوب من دون سب ف
.)makif ،ا )מקיף ا ومحيطً رً ت قى مست ، بل يب وف على نحو مكش

. دراكه الواعي ي إ ه، لا ف ارج نطاق وعي لا من خ لا يمسّ الإنسان إ ا؛ ف ا ومحيطً رً ت ا مست ات لدى يهوذ بطال الذ قى إ ، يب ة لاث وة الث من دون الإخ

ולכן א״א להתחיל תפילת ש״ע ]שמונה עשרה[ בלי קדימת פסוד״ז ]פסוקי דזמרה[ ויוצר אור וק״ש ]וקריאת שמע[

כו׳ )ובמנחה שמתפללין רק תפילת ש״ע ]שמונה עשרה[ היינו מפני שכבר הקדימו בשחרית ק״ש ]קריאת
84 שמע[ וברכותיה. ובערבית צריך לחזור להתחיל ק״ש ]קריאת שמע[ וברכותיה קודם התפלה(.

،)Pesukei deZimra ،يح )פסוקי דזמרה صول التسب ها ف ق ن تسب رة )תפילת ש״ע( من دون أ ي عش مان دء بصلاة الث ر الب لك يتعذ لذ
،)Minchah ،ي صلاة العصر )מנחה . )وف لخ ور )יוצר אור، Yotzer Or(، وقراءة »اسمع« )קריאת שמע، Shema(، إ وصانع الن
اح )שחרית، ي صلاة الصب ل ف لت من قب ي ها قد ق ركات لك لأن قراءة »اسمع« وب ذ ، ف رة ي عش مان لا صلاة الث قال إ حيث لا تُ

). ل الصلاة ها قب ركات راءة »اسمع« وب ق ديد ب دء من ج ي الب غ ب ن ي ي صلاة المساء )מעריב، Maariv(، ف Shacharis(. أما ف

رة وحدها ي عش مان قال صلاة الث لها. وتُ ب ور وقراءة »اسمع« ق يح وصانع الن صول التسب لاوة ف رة من دون ت ي عش مان دء بصلاة الث ا لا يمكن الب لهذ
رى أولًا. ها مرة أخ ركات قال قراءة »اسمع« وب تُ ي صلاة المساء ف ا، أما ف احً لت صب ي ي صلاة العصر لأن قراءة »اسمع« ق ف
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וזהו ענין נעוץ תחלתן בסופן85 והמ״י ]והמשכיל יבין[ )וע׳ במ״א ע״פ ולשרקה86 בני אתונו דמשמע

דשור״ק שהוא הודאה הוא למטה מסגו״ל שהוא בחי׳ אהוי״ר ]אהבה ויראה[ כו׳.

ارة ت د قول: »وإلى الكرمة المخ ر، عن ع آخ ي موض ر ف ظ هم العاقل. )وان ف هايتهم«، ولْي ي ن روسة ف دايتهم مغ ا هو معنى »ب وهذ
ول وروك )שור״ק، shuruk(، وهي الإقرار، أدنى من حركة السغ ن حركة الش هم أ ف انه«، حيث يُ ت حش أ )שרקה، soreikah( ج

). لخ ة )אהבה ויראה، ahavah v'yirah(، إ ي ش ي هي مستوى الحب والخ )סגול، segol(، الت

ا د له؛ وهذ ي تمهّ عد المراحل الت ، ب رة ي عش مان ي صلاة الث ، ف يب الصلاة رت هاية ت ي ن لا ف ، إ ا، وهو أعلى المستويات ات لدى يهوذ بطال الذ ف إ كش لا ين
«، على ارة ت رأ soreikah، أي »الكرمة المخ ق رى، ت الة أخ كالًا من مق ش ة إ ي ملة الاعتراض ير الج ث هايتهم«. ثم ت ي ن روسة ف دايتهم مغ هو معنى »ب

. ة ي ش ول، أي الحب والخ ، أي الإقرار، أدنى من حركة السغ وروك عل حركة الش ا(، وتج بً  ري ق ه الحروف ت اب وروك )لتش ها حركة الش ن أ

וזהו לכאורה הפך ממ״ש כאן דיהודה שהוא הודאה הוא למעלה מראובן שמעון ולוי שהם סגו״ל.

ובאמת לק״מ ]לא קשה מידי[ דהודאה היא למטה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[ אבל הודאה דיהודה זהו בחי׳ בטול
שלמעלה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[ וזה בחי׳ דוד אם לא שויתי ודוממתי87

ول. لكن لا لون السغ ين يمثّ ، الذ معون ولاوي ن وش ي ا، أي الإقرار، أعلى من رأوب ن يهوذ ا: إ ا لما قيل هن ضً اق دو للوهلة الأولى من ا يب وهذ
ا هو هما. وهذ ي يعلو علي ات الذ بطال الذ ا هو مستوى إ قرار يهوذ ن إ ير أ ، غ ة ي ش الإقرار أدنى من الحب والخ : ف ة ق ي ي الحق كال ف ش إ

ها«، سي وأسكتُّ ف تُ ن مستوى داود )דוד(: »لقد أسكن

تُ ا هو قول داود: »لقد أسكن هما. وهذ ات يعلو علي بطال للذ هو إ ا ف قرار يهوذ ، أما إ ة ي ش عل من الحب والخ الف ن الإقرار العادي أدنى ب واب أ والج
ها«. سي وأسكتُّ ف ن

וכמ״ש ואחר האש קול דממה דקה הרי שהדממה והביטול הוא למעלה מהאש שהיא אהבה כי תמן

88 אבל גבי אש כתיב לא באש הוי״ה אלא שהאש הוא להוי״ה כמ״ש במ״א. קאתי מלכא89,

ذ ؛ إ ار، وهي الحب ات )ביטול, bittul( أسمى من الن بطال الذ ن السكون وإ إ ا، ف «. وهكذ نٌ تٌ ساك  اف تٌ خ ار صو عد الن : »وب تب كما كُ
ما هي ن ار إ ن الن ار«؛ بل إ ي الن ن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( ليس ف : »إ تب قد كُ ار ف ن الن أ ي ش ا ف مّ «. أ تي الملك أ اك ي »هن

ر. ع آخ ي موض ن ف يّ بُ ل הוי' / שם הוי'، كما  لأج
اك وهار )תיקוני זהר(: »هن ي ز يكون ه ت ي يقول عن «، الذ ت الساكن اف ي »الصوت الخ ار، بل ف ي الن لّى ה׳ لإيلياهو )אליהו(، لم يكن ف ن تج حي

يه. د ف جَ و ي يُ ع الذ ها ليست الموض ه نحو הוי' / שם הוי'، لكن تج ار ت الن ؛ ف ي هي الحب ار، الت الصمت وביטול أسمى من الن لك ف «. لذ تي الملك أ ي
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القسم 7 · ¶13–14

» ك عدائ ا أ ف »يدك على ق

ועוד דזהו שאמר כאן יהודה אתה שיהיה יהודה בבחי׳ אתה דהיינו בבחי׳ גילוי כו׳ ולפעמים אינו

בגילוי כ״א רק בהעלם ואז היא הודאה שלמטה מאהוי״ר ]מאהבה ויראה[. אבל כשההודאה בבחי׳ גילוי זהו
90 בחי׳ ביטול ממש(:

ي «، أي ف تَ ن ب )בחינה, bechinah( »أ ان ي مستوى أو ج ا ف ن يكون يهوذ «: أي أ تَ ن ا )יהודה(، أ ا: »يهوذ ا هو ما يقال هن ن هذ ثم إ
ة )אהבה ויראה, ي ش ا دون الحب والخ قرارً ذ يكون إ ئ ن ؛ وحي حسب ا ف رً ت ا، بل يكون مست اهرً نًا لا يكون ظ ا . وأحي لخ ، إ لي مستوى التج

ا. لك هو ביטול حقًّ ذ ا، ف اهرً ن يكون الإقرار ظ ا حي مّ ahavah v'yirah(. أ

هو هر، ف ن يظ ا حي مّ ؛ أ ة ي ش ة الأدنى، دون الحب والخ ب ا كان من المرت رً ت ي الإقرار مست ق ا ب ذ إ اهر. ف ي الإقرار الظ عن « ت تَ ن ا، أ : »يهوذ ي ان واب الث والج
. ي ق ي ביטול حق

91 אויביך הם עניני העולם וצרכי הגוף הגשמי. הגם שאדם צריך להם והנה עי״ז ידך בעורף אויביך.

מ״מ צריכין להיות בבחי׳ עורף ולא פנים

ن الإنسان مع أ ؛ ف سد المادي ات الج اج ي ون العالم واحت ؤ « هم ش ك «. و»أعداؤ ك ا أعدائ ف [ على ق : »يدك ]تكون لك لال ذ ، من خ آن وال
ه. ا لا الوج ف ي مستوى الق ن تكون ف لك أ ي مع ذ غ ب ن ها، ي لي اج إ يحت

ون ؤ «. و»الأعداء« هم ش ك ا أعدائ ف : »يدك على ق آية ة من ال الي ق الكلمات الت ي درة على تحق ي الصلاة يمنح الإنسان الق ا )יהודה( ف قرار يهوذ ن إ إ
هه. وج اه لا ب ف ق ر، ب ي عب از الت ا ج ذ ن يتعامل معها، إ ي أ غ ب ن ها، لكن ي لي اج الإنسان إ سد: يحت ات الج اج ي العالم واحت

)בחי׳ פנים היינו שעושה הדבר בלב ונפש ובחי׳ עורף היינו בחי׳ אחוריים כמאן דשדי בתר כתפי׳
93 ,94 92 בע״כ ]בעל כרחך[ וכאלו כפאו וכו׳(. ]כתפיה[

نه ا، و»كأ ه مكرهً ف لف كت ئًا[ خ  ي ي ]ش هر، كمن يلق ي مستوى الظ ا يعن ف سه، ومستوى الق ف ه ون لب ق عل الأمر ب ن يف ي أ ه يعن مستوى الوج )ف
.) لك ه«، وما إلى ذ كرَ مُ

ه، ف وق كت ئًا من ف  ي ي ش ا، كمن يلق مً رّ ب ه، مت لي هره إ ن يدير ظ ي أ اه« يعن ف ق عله »ب ن يف سه؛ وأ ف ه ون لب ق عله ب ن يف ي أ هه« يعن وج ئًا »ب  ي عل المرء ش ن يف أ
ر ي ى من غ دّ ؤ سدي يُ عل ج قال عن ف نًا أكرهه«، وهي ت يطا ن ش لمود )Nedarim 20b(، »كأ ير الت عب ع ت ب ت ه« ت كرَ نه مُ ارة »كأ ه. وعب كرَ نه مُ كأ

ته. التماس لذ
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95 והוא בחי׳ ידך ממש כי ימינך פשוטה לקבל וידך הוא בעורף אויביך א״ת ]אל תקרי[ ידך אלא יודי״ך96,

שבים

.» ك اصة ب ا« )יודי״ך, yudecha(، أي »حروف اليود الخ خ « )ידך, yadcha(، بل »يودِ رأ »يدك ق : لا ت ك ا أعدائ ف « على ق و»يدك
.» ن ي ب ائ ال الت ب ق سوطة لاست ك مب ن سها، لأن »يمي ف « ن ا هو مستوى »يدك وهذ

، بحسب سها، إلى اليد اليمنى التي ف ير إلى يد ה׳ ن « تش ن كلمة »يدك إ «، ف ك اصة ب ها yudecha، أي »حروف اليود الخ ن ت الكلمة على أ رئ ا قُ ذ إ
.» ن ي ب ائ ال الت ب ق سوطة لاست ور، »مب ب ي يوم كي لة ف نِعي كلمات صلاة 

הוא בחי׳ ימין וחסד שנתפשט למטה מטה וכענין וירא ישראל את היד הגדולה97 אשר עשה ה׳

במצרים

ي مة الت ي يل اليد العظ ه معنى: »ورأى إسرائ ب ا يش ؛ وهذ ات دّ إلى أدنى الدرج ي امت ن والإحسان )חסד, Chesed( الذ مي نه مستوى الي إ
ي مصر«. عها ה׳ ف صن

ي مصر. يل ف ي رآها إسرائ « الت مة ي ع، مثل »اليد العظ لغ أدنى المواض ب ي ي ، أي إحسان ה׳ )חסד(، الذ ن مي ب الي ان نه ج إ

כי הנה הירידה הגדולה הזאת שהוא בבחי׳ אחוריים וכאלו כפאו. מי גרם להמשיך את האדם להיות

מוכרח לזה ודאי מאת ה׳ ומידו היתה זאת כדי לאתהפכא חשוכא לנהורא שיתפלל בכח האכילה וכו׳

וכיוצא בזה

؟ لا لك طر إلى ذ ض ن يُ راف الإنسان إلى أ ج بّب ان ي س من الذ ه«؛ ف كرَ نه مُ هر و»كأ ي مستوى الظ ي هو ف يم، الذ ا الانحدار العظ ها هذ ف
. لك ال ذ أمث ، وب لك وة الطعام، وما إلى ذ ق يصلي ب ور: ف لام إلى ن ل الظ ا من ה׳ ومن يده، لكي يتحوّ ن هذ ك أ ش

ه ا إلى هذ جً ا عل الإنسان محت ي ج هو الذ ا من يد ה׳: ف ضً ي تي هو أ أ الإكراه، ي ها ب ي نه واقع ف ات العالم، وكأ اج ي يم إلى احت ن انحدار الإنسان العظ إ
ها من الطعام. ي يكتسب وة الت الق نًا ب  عي لًا، مست ، مث ن يصلي الإنسان ور؛ كأ لام إلى ن ل الظ الأمور، لكي يتحوّ

רק שצריך שלא יומשך בבחי׳ פנימיות אלא בבחי׳ עורף ובחינת עורף זה יוכלל בבחי׳ ידך יודי״ך.

ا ف ا المستوى من الق ا؛ وهذ ف ي مستوى الق ي )פנימיות, pnimiyus(، بل ف اطن عد الب ي مستوى الب لك ف ب إلى ذ ذ ج لا ين ي أ غ ب ن ولكن ي
.yudecha أي ،» ي مستوى »يدك درج ف ين

ا« ف ا »الق درج حتى هذ ذ ين دئ . وعن حسب ا« ف ف ي مستوى »الق ن يتعامل معها ف ه، بل أ اطن ه الأمور من ب ب الإنسان إلى هذ ذ ج لا ين رط هو أ والش
.yudecha ي يد ה׳، أي ف
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והוא בחי׳ ידך של יהודה כו׳ לפי שהוא בחי׳ הודאה וביטול בבחי׳ סוכ״ע98 השוה ומשוה כו׳ גם חשך

לא יחשיך וכחשיכה כאורה99 גשמיות ורוחניות שוין

ور المحيط ة الن ب ي مرت ات )ביטול، bittul( ف بطال الذ ، لأنه مستوى الإقرار وإ لخ ا )יהודה(، إ « لدى يهوذ ا هو مستوى »يدك وهذ
لام لا يعتم« : »حتى الظ لخ «، إ اء متساوية ي عل الأش [ »يستوي ويج ي ميع العوالم )סובב כל עלמין، sovev kol almin(، ]الذ ج ب

. المادي والروحي متساويان ور«؛ ف لمة كالن و»الظ
لام لا يعتم« اك »حتى الظ اء كلها. هن ي تساوى الأش ميع العوالم، حيث ت ج ور المحيط ب ة الن ب د مرت اته عن طاله لذ ب قراره وإ ا هي إ »يد« يهوذ

ور«، والمادي والروحي سواء. لمة كالن و»الظ

שהרי כולם בחכ׳ ]בחכמה[ עשית שהחכמה היא עשיה גשמיות וא״כ גם האכילה ושארי ענינים הגשמיים

הם לפניו ית׳ כמו רוחניות של חכמה מאחר שגם החכמה היא גשמיות וכו׳.

اً، ذ إ . ف ع« )עשיה، asiyah(، أي المادية ن الحكمة )חכמה، Chochmah( هي »الصن « — أي إ الحكمة ها كلها ب عتَ نه »صن ك ترى أ ن إ ف
، سها مادية ف ب الروحي من חכמה، ما دامت חכמה ن ان لة الج ز من ارك وتعالى، ب ب ه، ت لي ة إ سب الن اً، ب يض ون المادية أ ؤ ر الش ن الأكل وسائ إ ف

. لخ إ

ون ؤ ر الش اً، يكون الأكل وسائ ذ إ اً. ف اً مادي ئ ي عاً«، أي ش لا »صن ه، إ لي ة إ سب الن ، ب ن حتى الحكمة ليست « على أ الحكمة ها كلها ب عتَ هم قول »صن ف يُ
. ب الروحي للحكمة ان لة الج ز من المادية أمامه ب

וזאת היא מעלת יהודה אתה היינו בחי׳ הודאה בגילוי שבתפלה שתהי׳ ]שתהיה[ ידך בעורף אויביך

בשעה שעוסק בעורף אויביך

ن يكون المرء « حي ك ا أعدائ ف « »على ق ، بحيث تكون »يدك ي الصلاة اهر ف «: أي مستوى الإقرار الظ تَ ن ا، أ لة »يهوذ ي ض ه هي ف وهذ
.» ك ا أعدائ ف ـ»ق لاً ب غ ش من

. وية ي ونه الدن ؤ ش ل المرء ب غ ش ن ين « حتى حي ك ا أعدائ ف « على »ق عل »يدك ي الصلاة يج اهر ف «: الإقرار الظ تَ ن ا، أ لة »يهوذ ي ض ه هي ف هذ

100 ואזי חולפת ועוברת ממנו האהבה מ״מ נשאר רשימו וכו׳ אך היינו דוקא בבחי׳ עורף ולא פנים:

ي ما يكون تحديداً ف ن ا إ . لكن هذ لخ اقي )רשימו، reshimu(، إ ر الب لك الأث لّ مع ذ ، يظ ي ه وتمض ول عن ها[ تز ن ، ]مع أ ة ن المحب ثم إ
ه. ا، لا الوج ف ة الق ب مرت

وية »من ي ون الدن ؤ ت الش ا عولج ذ لا إ لك إ ق ذ ر، רשימו. ولا يتحق ث ها أ قى من ، يب ي الصلاة ها المرء ف عر ب ي ش ة الت ت المحب ف ن خ ، حتى وإ ذ دئ عن
ه. هة الوج ا«، لا من ج ف هة الق ج

14
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القسم 8 · ¶15

» دون لك يك يسج ب اء أ ن ب »أ

אך עיקר הגורם לכל מעלת בחי׳ זו להיות יהודה אתה והגורם להיות יודוך אחיך ע״ז נאמר ישתחוו לך

בני אביך

» ك ون ب رّ وتك يق خ ن »إ ي أ ب ف « — والسب تَ ن ا )יהודה(، أ ق »يهوذ ن يتحق ا المستوى — أي أ لة هذ ي ض ب الأساس لكل ف لكن السب
.» يك ب اء أ ن ب ي لك أ حن هو ما قيل: »ين

.» يك ب اء أ ن ب ي لك أ حن سها: »ين ف آية ن رة من ال ي ي الكلمات الأخ « ف ك ون ب رّ وتك يق خ « و»إ تَ ن ا، أ ري لكلٍّ من »يهوذ ذ ب الج كر السب ذ يُ

כי הנה ההשתחוואה101 הוא בחי׳ המשכה וזהו ענין ההשתחוואו׳ ]ההשתחוואות[ שבשמ״ע ]שבשמונה עשרה[

שהן הן המשכות )ע׳ ]עיין[ ר״פ102 וישב והנה השמש וכו׳ משתחוי׳ ]משתחוים[ לי(

رة )שמונה עשרה, ي عش مان ي صلاة الث اءات ف ن الانحن أ ا هو ش ل؛ وهذ يض إلى الأسف لاب الف اء هو مستوى استج ن الانحن إ ف
Parshas ,וישב( » يف اييش ات »ف اراش داية ب ر ب ظ ل )ان يض إلى الأسف لاب للف سها استج ف هي ن Shemoneh Esreh(، ف

.)» ي لي حن ن مس...« »ت [ »وها هي الش ي Vayeshev(، ]ف

ن إلى ن القوسي ي ارة ب ير العب يض من الأعلى. وتش رة الف ي عش مان اءات صلاة الث لب انحن لك تستج ل، ولذ يض إلى الأسف لاب للف اء هو استج الانحن
ان له ي حن مس والقمر وهما ين الش اوله حلم يوسف )יוסף( ب ن د ت رح אדמו״ר הזקן، عن ، حيث يش يف اييش ات ف اراش توراه أور )תורה אור( على ب
اء ي الانحن ل، كما ف يض إلى الأسف لب الف رأسه ليستج ي المرء ب حن ذ ين ل، إ يض إلى الأسف لاب الف ات واستج بطال الذ : إ ن ي ب ان اء ج ن للانحن )28c(، أ

. رة ي عش مان ي صلاة الث « ف ت ن ارك أ د قول »مب عن

ובחי׳ אביך היינו בחי׳ כרחם אב על בנים103 אבינו אב הרחמן שהרחמנות הוא בחי׳ אב ותולדות

הרחמנות הוא בחי׳ צדקה וחסד להחיו׳ רוח שפלים104 שכל העושה חסד במדה״ר ]במדות הרחמים[ לרחם

על עניים ויתומים ה״ז ]הרי זה[ בבחי׳ בני אביך.

مرات الرحمة هي ، وث الرحمة هي مستوى الأب ا، الأب الرحيم«؛ ف ون ب اءه«، و»أ ن ب « هو مستوى »كما يرحم الأب أ يك ب ومستوى »أ
ي ام، يكون ف راء والأيت ق يرحم الف ، ف ة الرحمة نًا بصف ع إحسا «. وكل من يصن ن عي اء روح المتواض ، »لإحي ة والإحسان مستوى الصدق

.» يك ب اء أ ن ب مستوى »أ

ع الرحمة هو من داف راء والأيتام ب ق ن الف ن من يعي إ لك ف ؛ لذ ة والإحسان مر الصدق ث اءه«. والرحمة تُ ن ب « هو رحمة ה׳، »كما يرحم الأب أ يك ب »أ
.» يك ب اء أ ن ب »أ

15
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ي العمل الروحي ف

، ن ة محسوسي ي ش مة ה׳ حتى يتحول العلم إلى حب وخ ي عظ أمل ف ها للت ركات لاوة שמע وب ل صلاة שמונה עשרה، استعمل פסוקי דזמרה وت قب
ات الأكل وحاج نِ ب  ، اعت لك عد ذ . وب ن الملك واقف أمامك ، كأ ات ي للذ ق ي بطال حق إ ي صلاة שמונה עשרה ب نِ ف ؛ ثم انح لب ذ التوراة إلى الق أخ ولت

. دراسة التوراة وأعمال الإحسان ة كلها ب ز العملي زّ ؛ وع ر الصلاة ث قى أ ، لكي يب ك لب حها ق ن تمن ير أ ، من غ حسب ا« ف ف د الق ا »عن ي الدن

اش ق لة للن سئ أ

«؟1.  ية ة إلى »رؤ ل المعرف ي يحوّ سه، وما الذ ف اء ن لق ود ה׳ الحب من ت وج ا لا يولّد العلم ب لماذ
؟2.  ة ئ طي ن لم يرتكب خ اً، حتى إ ب ائ ص ت خ أي معنى يكون كل ش ب
وا صلاة שמונה עשרה؟3.  ق ن يسب ي أ غ ب ن ا ي اح، ولماذ اء صلوات الصب ز معون ولاوي أج ن وش ي ابل رأوب كيف يق
وقهما؟4.  ي هو ف ا الذ قرار يهوذ ة وإ ي ش ي هو دون الحب والخ ن الإقرار الذ ي الة ب ز المق كيف يميّ
؟5.  لك عل المرء ذ ن يف قى من الصلاة حي ي يب ه، وما الذ الوج ا« لا ب ف د الق ا »عن ي ات الدن ما معنى التعامل مع حاج

גם בחי׳ אביך היא התורה דאורייתא מחכמה נפקת105 שהוא בחי׳ אב וכמ״ש שמע בני מוסר אביך106 זו

107 וכו׳ ובני אביך הם העוסקים בתורה תושב״כ ]תורה שבכתב[

«؛ كما ورد: ذ »تصدر التوراة عن الحكمة )חכמה, Chochmah(«، وهي مستوى »الأب ، إ « هو التوراة يك ب ن مستوى »أ إ لك ف وكذ
. التوراة لون ب غ ت « هم المش يك ب اء أ ن ب . و»أ لخ ، إ ة وب ه هي التوراة المكت « — وهذ يك ب أديب أ يّ ت ن »اسمع يا ب

ا ضً ي ن دارسي التوراة هم أ إ ا ف . وهكذ ة وب « هو التوراة المكت يك ب أديب أ «، و»ت ، المسماة »الأب ي تصدر عن الحكمة ، الت ا التوراة ضً ي « هو أ يك ب »أ
.» يك ب اء أ ن ب »أ

וזהו וישתחוו לך בני אביך108 שבני אביך הם העוסקים בתורה ובגמ״ח ]ובגמילות חסדים[ הם הם ישתחוו לך

.» ون لك حن ين »ين ، هم الذ أعمال الإحسان التوراة وب لون ب غ ت ، المش يك ب اء أ ن ب أ «: ف يك ب اء أ ن ب ي لك أ حن ا هو معنى »ين وهذ
ون إلى ب ذ نهم يج إ ل، ف يض إلى الأسف لاب للف اء استج ن الانحن ما أ ب «؛ ف ون لك حن ين »ين أعمال الإحسان هم الذ دراسة التوراة وب لون ب غ ت المش

.] ودة ها موج ائ ق ات أمام ה׳ مع ب وع الذ ض ا ]أي خ ات )ביטול, bittul( لدى يهوذ بطال الذ ل إ الأسف

וימשיכו אותך להיות נעוץ תחב״ס ]תחלתן בסופן[ שהתורה והגמ״ח ]והגמילות חסדים[ הם הנותנים כח בנפש

לעורר את האוי״ר ]האהבה ויראה[ עד שתהי׳ ]שתהיה[ בחי׳ הודאה וביטול וע״י כן יודוך אחיך להיות יהודה

אתה כנ״ל:

ارة وة لإث فس الق التوراة وأعمال الإحسان هما ما يمنح الن هايتهم«؛ ف ي ن روسة ف دايتهم مغ ل، لكي »تكون ب ك إلى الأسف ون ب ذ ويج
،» وتك خ ك إ رّ ب لك »يق لال ذ ق مستوى الإقرار وביטול؛ ومن خ ة )אהבה ויראה, ahavah v’yirah(، حتى يتحق ي ش الحب والخ

. ق «، كما سب تَ ن ا، أ ق »يهوذ تحق ي ف
، إلى ة ي ش ارة الحب والخ وة لإث فس الق حان الن التوراة والإحسان يمن هايتهم«: ف ي ن روسة ف دايتهم مغ ل لكي »تكون ب لك إلى الأسف ون ذ ب ذ نهم يج إ

.» تَ ن ا، أ ا، »يهوذ قرار يهوذ ف إ كش «، وين وتك خ ك إ رّ ب لالهما »يق . ومن خ ات بطال الذ ي الإقرار وإ روتهما ف ا ذ لغ ن يب أ



ات ויחי · مامار 1 اراش ور · الب وراه أ ت יהודה אתה יודוך אחיך וגו׳

25likuteitorah.com/ar/torah-ohr/vayechi/1/

ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

יהודה אתה
ة 7 ي ة 5566 )1805–06(، وتحيل إلى الحاش سن الة ب ا المق ة هذ ي خ الحاش رّ ؤ ت
لها جّ رى من המאמר، س ة أخ ع نسخ طب لّد. وتُ لك المج ي ذ مة המאמרים ف ائ من ق

لّده الأول. ي مج ن אדמו״ר הזקן، ف ه، اب ي ام موش الحاخ
ة كيهوت ملاحظ

המאמר הוא משנת תקס״ו — ראה ברשימת המאמרים בסה״מ שם הערה 7.
ובכת״י 2067 יא, ב נרשם: פ׳ ויחי תקס״ז. ובבוך 2223 נה, א: שנת תקסו
לפ״ק בלאדי. הנחת ר׳ משה בן אדה״ז בסה״מ תקס״ו ח״א. ראה לעיל
בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הגהות וביאורי וקיצורי הצ״צ אוה״ת בראשית
כרך ה תתקצז, א ואילך. תתרה, ב. כרך ו תתשלח. ד״ה זה: ראה בסה״מ
תרפ״ח. בסה״מ חורף תשל״ח )נדפס בלקו״ש ח״כ ע׳ 347(. וראה שם
בסיום המאמר הרמז בזה שהתחלת הסדרה בתו״א היא בהפסוק יהודא אתה.
ד״ה יהודא אתה תשמ״ו. ד״ה יהודא אתה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ תצז

וע׳ תקל מיוסדים על מאמר זה. ראה סה״מ פר״ת ע׳ ריז.

1

יהודה אתה יודוך אחיך
، نت ا، أ ا )יהודה, Yehudah(: »يهوذ ركة يعقوب )יעקב, Yaakov( ليهوذ ب
.» يك ب اء أ ن ب د لك أ ، ويسج ك ا أعدائ ف ؛ تكون يدك على ق وتك خ يعترف لك إ

. ارة ارةً عب آية كلها، عب طاب الحسيدي )מאמר, maamar( ال ا الخ رح هذ ويش
בראשית מ״ט:ח׳ Genesis 49:8

יךָ: נֵי אָבִ ווּ לְךָ בְּ חֲ תַּ יךָ יִשְׁ אֹיְבֶ ף  עֹרֶ  ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ תָּ ה אַ יְהוּדָ
Judah, thee shall thy brethren praise; Thy hand shall be on
the neck of thine enemies; Thy father’s sons shall bow down

.before thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית מט, ח.

2

הנה יהודה נק׳
ا والإقرار. اق اسم يهوذ ي سي حة ف ه الصف ة إلى هذ ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה במילואים ליהל אור ע׳ תרלד. ועיין מענין הודאה בסידור בד״ה מזמור
לתודה. ובדרוש ל״ג בעומר. וראה גם בלקו״ת פ׳ עקב בדרוש ברהמ״ז בענין
ברכת הארץ שמתחלת בהודאה נודה לך. ובלקוטי שיחות לפ׳ וישב ח״ו ע׳

195 הערה 77.

3

הפעם אודה
كر اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ه المرة أش ا )לאה(: »هذ الت لي ا ق د ولادة يهوذ عن
كر؛ لكن الـמאמר سيط هو الش ا. والمعنى الب ته يهوذ لك سمّ Havayah(«، ولذ
،)hoda’ah ,معنى الإقرار )הודאה كر« )אודה, odeh( ب ة »أش غ رأ صي يق

. من الز ا ب طً ب ال مرت قرار لا يز ها إ ن « على أ ه المرة هم »هذ ويف
בראשית כ״ט:ל״ה Genesis 29:35

ה מוֹ יְהוּדָ אָה שְׁ רְ ל־כֵּן קָ ת־ה׳ עַ ה אֶ ם אוֹדֶ עַ פַּ ר הַ תֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
ת: דֶ לֶּ מֹד מִ  עֲ תַּ וַ

And she conceived again, and bore a son; and she said: ‘This
time will I praise the L-RD.’ Therefore she called his name

.Judah; and she left off bearing
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ

בראשית כט, לה.

4

מודים אנחנו לך
.» رّ لك ق ولها: »ن ق ي صلاة الوقوف )עמידה, Amidah( ب كر ف ركة الش دأ ب ب ت

. ه كل نفس يهودية بّر عن ع ي ت ها الإقرار الذ ها بوصف هد ب ستش ويُ
Weekday Siddur Chabad, Shacharit, The Amidah

סידור חב"ד לימות החול, שחרית, עמידה כ״ט 29

5

שו״ה נק׳ הפעם — חוצב
» نُحتت ا، » ها هن لي ار إ طوطة من الكلمة المش ه المخ لو هذ ، تخ ة ي بحسب الحاش

وسهم«. ف ي مصدر ن : »ف رأ ق ت )chotzev(، ف
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633 ליתא תי׳ זו.

6

ככה יעשה איוב

عد ولائمهم: »وكان ائه ب ن ب ل أ م محرقات من أج دّ يوب )איוב, Iyov( يق دأ بحرف اليودكان أ ب ي ت ل، الت ب ق عل المست ة الف غ ا كل الأيام«. وصي عل هكذ يوب يف أ
ها رأ ب ق ي يُ ة الت ه هي الطريق ؛ وهذ )יוד, yud(، تدل على ممارسة مستمرة

ا. ا هن ي اسم يهوذ اليود ف
איוב א׳:ה׳ Job 1:5

לָה עֱ הֶ ר וְ בֹּקֶ  כִּים בַּ שְׁ הִ ם וְ שֵׁ דְּ יְקַ יּוֹב וַ לַח אִ יִּשְׁ ה וַ תֶּ שְׁ מִּ י הַ יפוּ יְמֵ קִּ י הִ י כִּ יְהִ וַ
כָה ם כָּ בָ בָ לְ ים בִּ לֹקִ כוּ אֱ רְ נַי וּבֵ אוּ בָ טְ י חָ יּוֹב אוּלַ ר אִ י אָמַ ר כֻּלָּם כִּ פַּ סְ עֹלוֹת מִ

ים: יָּמִ ל־הַ יּוֹב כׇּ ה אִ שֶׂ יַעֲ
And it was so, when the days of their feasting were gone
about, that Job sent and sanctified them, and rose up early in
the morning, and offered burnt-offerings according to the
number of them all; for Job said: ‘It may be that my sons
have sinned, and blasphemed G-d in their hearts.’ Thus did

.Job continually
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
איוב א, ה.

7

שו״ה יהודה — ויהי׳ פי׳
عل ا يج دأ قوسً ب ت طوطة »]المعنى«، ف ه المخ رأ هذ ق دلًا من »ومعنى«، ت ب

. ن ن قوسي ي ةً ب رح الكلمة ملاحظ ش
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 414: ]פי׳.

8

)ובנחמי׳ יא( נכתב יהודה בסגול
ا. سها من نحمي ف آية ن ال ا ب ضً ي اك أ هد هن ستش تُ

ة كيهوت ملاحظ
וכ״ה בשערי אורה כ, ב. מציין לפסוק זה. אבל במאמרי אדה״א בראשית ע׳
תצז ובעוד מקומות )ראה במ״מ לאדה״א שם( מצויין: ”בד״ה תי׳ יהודה
בחולם”. ע״ש. להעיר שבהנחת ר׳ משה בן אדה״ז בסה״מ תקס״ו ע׳ רה

ליתא כל הענין.

9

שו״ה ההוה — נכתב בתוס׳ . . הדל״ת(

ها، من لي ير إ ي تش ان من الكلمات الت طوطت ان المخ لو هات ، تخ ة ي بحسب الحاش
رح الاسم. هاية ش ي ن « إلى »تحت حرف الدال(« ف ة اف »مع إض

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414. 633 ליתא.

10
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)ובנחמי׳ י״א( נכתב יהודה בסגול תחת הדל״ת

ة دلًا من الملاحظ ا«، ب ة حرف هيه: يهوذ اف ا »مع إض طوطة هن ه المخ رأ هذ ق ت
ا. ي نحمي ة الاسم ف ئ تهج ة ب علق المت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 1824: בתוסף ה׳ יהודה. וכ״ה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ תצז ושם

”והוא מ״ש בד״ה תיבת יהודה בחולם על הוי״ו”. וראה בהנסמן לשם.

11

שו״ה אודה — הם הגורמים לבחי׳

ين سهم[ الذ ف ن هم أ دلًا من »]ف « ب ون لب طوطة »يستج ه المخ رأ هذ ق ت
.» ون ب بّ يس
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633: הם ממשיכים בחי׳.

12

שו״ה הגורמים — לבחי׳

ون ب بّ ين يس : »الذ رأ ق ت ا، ف طوطة من الكلمات »مستوى الـ« هن ه المخ لو هذ تخ
ا الإقرار«. هذ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414 ליתא.

13

שו״ה יהודה

ة هي الملاحظ ن تُ ا«، ف عد كلمة »يهوذ ا ب اميً ت ا خ طوطة قوسً ه المخ ع هذ تض
ة 45:7(. ي د »]المعنى« )الحاش دأ عن ب ي ت ن الت ن قوسي ي المحصورة ب

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414: יהודה[.

14

ראובן . . האהבה

ة ي ليه الحاش سها، وتحيل إ ف ة ن احي ت ت الكلمات الاف دأ ب ة 5688 يب מאמר من سن
. ية والحب ن والرؤ ي وع رأوب ي موض ف

ة كيهوت ملاحظ
ראה ד״ה יהודה אתה תרפ״ח. ספר המאמרים תש״ח ע׳ 155.

15

פני ארי׳ אל הימין
ه لوق »وج ، كان لكل مخ ة يال )יחזקאל, Yechezkel( للمركب ق يا حز ي رؤ ف
ية )ראיה, الرؤ «. ويربط الـמאמר الأسد )אריה, aryeh( ب ن مي أسد عن الي

. ب الأيمن ان الج re’iyah( وب

יחזקאל א׳:י׳ Ezekiel 1:10

נֵי־שׁוֹר ם וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ ין לְ יָּמִ ל־הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ ם וּפְ נֵי אָדָ נֵיהֶם פְּ מוּת פְּ וּדְ
ן: תָּ עְ בַּ אַרְ ר לְ נֵי־נֶשֶׁ ן וּפְ תָּ עְ בַּ אַרְ מֹאול לְ  שְּׂ הַ מֵ

As for the likeness of their faces, they had the face of a man;
and they four had the face of a lion on the right side; and
they four had the face of an ox on the left side; they four had

.also the face of an eagle
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
יחזקאל א, י.

16

ة Kehot، يقول תיקוני זהר )תיקוני ي ليه حاش ي تحيل إ ي Tikkun 70، الذ ف
يب حروف رت ا عكست ت ذ إ «: ف ية ن אריה، »الأسد«، هي ראיה، »الرؤ זהר( إ

ب الإحسان )חסד, ان ، ج ن مي ي الي لك ف عل ذ دت ראיה. ويج אריה وج
.» ن مي ه أسد عن الي قول »وج ا ب هدً Chesed(، مستش

תקוני הזהר קכ״ב א:ז׳ Tikkunei Zohar 122a:7

ין יָּמִ ל הַ יֵה אֶ נֵי אַרְ קהּ )יחזקאל א י( וּפְ ר בֵּ מַ תְּ אִ יָּה, וְ אִ א רְ יֵה דָ אַרְ
ין טִ לְ שָׁ יהּ דְּ ילֵ ון דִּ וָ ע אַתְ בַּ א יהו״ה, אַרְ ם דָּ עִִתָּ  בַּ ר אַרְ תַ כָל אֲ ם, בְּ עִִתָּ  בַּ אַרְ לְ
יהוּ אִ ד, דְּ סֶ חֶ ינָא דְ ימִ יהוּ לִ אִ יָּה, וְ אִ כַּח לֵקהּ רְ שְׁ תִ יֵה וְ פוֹךְ אַרְ הֲ כֹּלָּא, וַ ל  עַ
יהּ מֵ ל שְׁ ינָא עַ ימִ יהוּ לִ אִ ן דְּ אוּבֵ ן א׳ )נ״א י׳( אוֹר, רְ מָּ תַ אָה, דְ מָ דְ א קַ יוֹמָ

נֵי שׁוֹר ר )שם( וּפְ מַ תְּ יהּ אִ לֵ עֲ אלָא, וַ מָ שְׂ ה לִ יעָ מִ ן, שְׁ י אוֹר בֵּ רֵ קְ תְ אִ
ף י אָסַ ר )משלי ל ד( מִ מַ תְּ יהּ אִ לֵ א, עֲ יתָ עִ צָ מְ אֶ יחָא בְ ר רֵ מֹאל, נֶשֶׁ  שְּׂ הַ מֵ

ם … א אָדָ א, דָ בּוּרָ א דִ ימָ א, פִּ מָ חוֹטָ ין דְּ בִ ין נוּקְ רֵ ינוּן תְּ אִ נָיו, דְּ פְ חָ רוּחַ בְּ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

17

אריה אותיות ראיה
ا من Tikkunei Zohar, Tikkun 70 · 121b:1؛ تبس الكلمات هن ق ت

اه. عرض المقطع أدن ويُ
תקו״ז תיקון ע Tikkunei Zohar, Tikkun 70 · 121b:1

… נא ראה מה שכתב על זה ר׳ יוסף בן גיקיטיליא בהקדמת שערי
אורה, ובמה שכתב בעל החנוך בהקדמתו לפירוש התורה, והאלקי ר׳
מנחם מריקנאטי ז״ל בפרשת ויחי בפסוק בן פורת יוסף, ובמה שכתב ר׳
יהודה חייט בפירוש מערכת האלקות )ד, לד(, וזה לשונו, סוף דבר כל
מקום שתראה שידברו בענין הספירות, דברים שאין ראוי לאמרם
בבורא יתברך, כגון שעור וקומה והדומים להם, הכל נאמר על
הספירות, וכשתראה שידברו על דרך שבח והודאה הכל נאמר על
הבורא שבתוכן, וכן בחוצה להן, כי אין דבר שיגבילהו, ועל כן אין

לומר בבורא …
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ראה ת״ז תי׳ ע.

18

דגל מחנה ראובן תימנה
وب هو ن «. والج وب ن ن )ראובן, Reuven( إلى الج ي »تكون راية معسكر رأوب

. ن مي ق الأسد عن الي ما يواف ، ب ب الأيمن ان الج
במדבר ב׳:י׳ Numbers 2:10

ן־ יצוּר בֶּ לִ ן אֱ אוּבֵ נֵי רְ בְ יא לִ נָשִׂ ם וְ אֹתָ  בְ צִ נָה לְ ימָ ן תֵּ אוּבֵ נֵה רְ חֲ גֶל מַ דֶּ
יאוּר: דֵ שְׁ

On the south side shall be the standard of the camp of
Reuben according to their hosts; the prince of the children of

,Reuben being Elizur the son of Shedeur
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

זח״ג קיח, ב Zohar III, 118b
ة كيهوت ملاحظ

במדבר ב, י. ראה זח״ג קיח, ב.

19

כבכורה בתאנה בראשיתה ראיתי אבותיכם

ن اءكم«. إ يت آب ي أول موسمها، رأ ن ف ي رة الت ج ن على ش ي اكورة الت ي القرب»مثل ب عن ية ت ن الرؤ ا يدل على أ ، وهذ رة مودة ظ يل هي ن « ה׳ لإسرائ ية »رؤ
. ة ئ عن المحب اش الن

הושע ט׳:י׳ Hosea 9:10
י יתִ אִ הּ רָ יתָ אשִׁ רֵ נָה בְּ אֵ תְ הֿ בִ כּוּרָ בִ ל כְּ אֵ רָ י יִשְׂ אתִ צָ ר מָ בָּ דְ מִּ ים בַּ נָבִ עֲ כַּ

ם: בָ הֳ ים כְּאׇ קּוּצִ יוּ שִׁ יִּהְ ת וַ בֹּשֶׁ  יִּנָּזְרוּ לַ עוֹר וַ ל־פְּ עַ אוּ בַ ה בָּ מָּ יכֶם הֵ בוֹתֵ אֲ
I found Israel like grapes in the wilderness, I saw your fa‐
thers as the first-ripe in the fig-tree at her first season; But so
soon as they came to Baal-peor, They separated themselves
unto the shameful thing, And became detestable like that

.which they loved
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
הושע ט, י. ראה באוה״ת ויחי תתקצח, א.

20

كر )יהודה, نه »كان يقود الش أ اك ب ا )מתניה, Matanyah( هن ي ن يوصف مت
علًا. رأ ف ق وطة لتُ ب ا مض ن حروف اسم يهوذ «، أي إ ي الصلاة yehodeh( ف

21
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رة 2 ق الف

رة 3 ق الف

ا. مرً ا مست قرارً ه إ يد قراءة الاسم بوصف ا يؤ وهذ
נחמיה י״א:י״ז Nehemiah 11:17

יָה קְ בֻּ קְ לָּה וּבַ פִ תְּ ה לַ לָּה יְהוֹדֶ חִ תְּ רֹאשׁ הַ ף  ן־אָסָ י בֶ דִּ ן־זַבְ יכָא בֶּ ן־מִ נְיָה בֶ תַּ וּמַ
ן־]יְדוּתוּן[ )ידיתון(: ל בֶּ ן־גָּלָ מּוּעַ בֶּ ן־שַׁ א בֶּ דָּ בְ עַ יו וְ חָ אֶ נֶה מֵ שְׁ מִ

and Mattaniah the son of Mica, the son of Zabdi, the son of
Asaph, who was the chief to begin the thanksgiving in prayer,
and Bakbukiah, the second among his brethren; and Abda

.the son of Shammua, the son of Galal, the son of Jeduthun
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

כי ראה ה׳ וגו׳ כי עתה

آن ال ، ف ي ائ نّ ה׳ رأى عن ن )ראובן(: »لأ ي د ولادة رأوب ة )לאה( عن ئ كلمات لي
ي الحب من وةً ف ت أقل حظ ي كان ، الت ة ئ و لي جُ ، تر آية ي ال «. وف ي وج ي ز ن بّ يح
ا الـמאמר عل هذ ؛ ويج آن ها يعقوب )יעקב( ال بّ ن يح راحيل )רחל(، أ

. ة ية ה׳« أصل المحب )maamar( »رؤ

בראשית כ״ט:ל״ב Genesis 29:32
י נְיִי כִּ עׇ אָה ה׳ בְּ ה כִּי־רָ רָ י אָמְ ן כִּ אוּבֵ מוֹ רְ א שְׁ רָ קְ תִּ ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר לֵאָה וַ הַ תַּ וַ

י: ישִׁ נִי אִ בַ הָ ה יֶאֱ תָּ עַ
And Leah conceived, and bore a son, and she called his name
Reuben; for she said: ‘Because the L-RD hath looked upon

’.my affliction; for now my husband will love me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לב. ראה באוה״ת ויחי תתקצח, א.

22

גנבא אפום מחתרתא
. ق ف م الن د ف رح للقول عن اللص عن اك ش كر هن ذ يُ

ברכות ס״ג א Berakhot 63a
ة كيهوت ملاحظ

ברכות סג, א — ע״פ גי׳ העין יעקב. וראה במאמרי אדה״א בראשית ע׳ תצט
הביאור.

23

מלכותך מלכות כל עולמים
عل الـמאמר يل«. يج يل وج ي كل ج ك ف ميع العوالم، وسلطان كٌ لج لكك مل »مُ
ي أمل الذ ري )אשרי، Ashrei(، محور الت ي أش ا ف قال يوميً ي تُ ، الت آية ه ال هذ

. ية ة إلى رؤ ل المعرف يحوّ
תהילים קמ״ה:י״ג Psalms 145:13

דֹר:  ל־דּוֹר וָ כׇ ךָ בְּ תְּ לְ שַׁ מְ ים וּמֶ מִ עֹלָ ל־ כוּת כׇּ לְ ךָ מַ כוּתְ לְ מַ
Thy kingdom is a kingdom for all ages, And Thy dominion

.endureth throughout all generations
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

24

אלף אלפים ורבו רבבן

وات وات رب ه، ورب دمون وا يخ : »ألف ألف كان يال للمحكمة السماوية يا دان رؤ
عة لملك ה׳. اض رة الخ ي ف موع الغ لك إلى الج ا يرمز ذ ن أمامه«. وهن مي ائ وا ق كان

דניאל ז׳:י׳ Daniel 7:10
ן בָ בְ בּוֹ רִ רִ שׁוּנֵּהּ וְ מְּ ין יְשַׁ פִ לֶף אַלְ י אֶ מוֹהִ דָ ן־קֳ ק מִ נָפֵ י־נוּר נָגֵד וְ ר דִּ נְהַ

יחוּ: תִ ין פְּ רִ פְ סִ ב וְ ינָא יְתִ י יְקוּמוּן דִּ מוֹהִ דָ קָ
A fiery stream issued And came forth from before him; thou‐
sand thousands ministered unto him, And ten thousand
times ten thousand stood before him; The judgment was set,

.And the books were opened

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דניאל ז, י.

25

יחיד חי העולמים מלך

اة أمل: ה׳ هو »حي ص الت اح. وتلخّ ي صلوات الصب يح ف من آيات التسب
ا«. لّ »واحدً لك يظ العوالم«، ومع ذ

Weekday Siddur Chabad, Shacharit, Pesukei Dezimra
סידור חב"ד לימות החול, שחרית, פסוקי דזמרה ב׳ 2

26

Zohar, Miketz إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
.9:136

ספר הזהר, מקץ ט׳:קל״ו Zohar, Miketz 9:136

27

م د ف لمود )ברכות 63a(: »اللصّ عن ين يعقوب )עין יעקב( للت ي رواية إ ه،ف ت لك لا تردعه معرف الرحيم«. حتى اللصّ يعرف ה׳، ومع ذ يث ب غ ق يست ف الن
. ي ة وحدها لا تكف نّ المعرف  ن أ يّ ب ا ي وهذ

עין יעקב, ברכות ט׳:נ״ד Ein Yaakov, Berakhot 9:54

גמ׳ וכל כך למה לפי שאין עונין במקדש אמן ומנין שאין עונין אמר
במקדש שנא׳ קומו ברכו את ה׳ אלקיכם מן העולם ועד העולם ואומר
ויברכו את שם כבודך ומרומם על כל ברכה ותהלה. יכול כל הברכות
כלן תהא להן תהלה אחת ת״ל ומרומם על כל ברכה ותהלה. על כל
ברכה וברכה תן לו תהלה: והתקינו שיהא אדם שואל בשלום חבירו
וכו׳. מאי ואומר וכי תימא בועז מדעתיה דנפשיה קאמר ת״ש ה׳ עמך
גבור החיל וכי תימא מלאך הוא דקאמר ליה לגדעון ת״ש אל תבוז כי

זקנה אמך ואומר עת …
Daat (Public Domain)

28

.Psalms 84:3 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش
תהילים פ״ד:ג׳ Psalms 84:3

י: ל־חָ ל אֵ נְּנוּ אֶ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ לְ גַם־כָּ פָה וְ נִכְסְ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the
.L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

ואמתות שם יחיד הוא שהוא לבדו הוא
نه رد« أ ي لاسم »الف ق ي ارة »المعنى الحق ان من عب طوطت ان المخ لو هات تخ

ود«. وحده الموج
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 414. 633 ליתא.

30

ואמתות שם יחיד . . וענין אחד
ي تحيل راهيم« الت هرتُ لإب الة )מאמר، maamar( عن »وظ ه هي المق هذ
ا بّه لماذ اك يسأل الألتر ري . وهن رة ق ه الف ي هذ ة ف ي ملة الاعتراض ا الج ضً ي ها أ لي إ
رد ووحده، أما وهره ف ي ج رد«: ה׳ ف ماع »الواحد« لا »الف قول الش ت
ع، هات الأرب ع والأرض والج ي السماوات السب نه واحد ف ي أ عن ت »الواحد« ف
مة ن العظ أ « ب مة ، ה׳، العظ سر »لك ها؛ ويف ي ور الإلهي الكامن ف عة للن اض وكلها خ

عان أمامه. ض ا تخ ضً ي درة أ والق
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן נה, ב. ובמאמרי אדה״א בראשית ע׳ תק.

31

נכספה וגם כלתה נפשי
ا، إلى ضً ي ا أ وقً ، بل تهيم ش سي ف اق ن ت مور إلى الهيكل: »تش يتوق صاحب المز

32
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رة 4 ق الف

أمل. ي يولّدها الت ة الت ة הוי' / שם הוי'«. وهي تصف المحب ي ن ف أ
תהילים פ״ד:ג׳ Psalms 84:3

י: ל־חָ ל אֵ נְּנוּ אֶ י יְרַ רִ שָׂ י וּבְ בִּ רוֹת ה׳ לִ צְ חַ י לְ שִׁ ה נַפְ תָ לְ גַם־כָּ פָה וְ נִכְסְ
My soul yearneth, yea, even pineth for the courts of the
.L-RD; my heart and my flesh sing for joy unto the living G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פד, ג.

מי לי בשמים

«. وهي ي الأرض ئًا ف  ي تهي ش ك لا أش ب ان [؟ وإلى ج ي السماء ]سواك »من لي ف
ي العوالم. ء ف ي أي ش سه، لا ب ف ـה׳ ن ي الالتصاق ب ة ف ب بّر عن الرغ ع ت

תהילים ע״ג:כ״ה Psalms 73:25
ץ: אָרֶ י בָ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ

Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire
.none upon earth

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים עג, כה.

33

לך ה׳ הגדולה

كَ ماعة كلها لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah(: »ل ركة داود أمام الج ب
ها ن رأ على أ ق [«. وتُ ي السماء وعلى الأرض ]لك ... لأن كل ما ف وة مة والق العظ
، تعود إلى ה׳، ة ميع العوالم، المادية والروحي ي ج اة ف ن قوة الحي قول إ ت

ات أمامه. بطال الذ ي حالة إ وتكون ف
דברי הימים א כ״ט:י״א I Chronicles 29:11

ץ לְךָ אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ כֹל בַּ הוֹד כִּי־ הַ נֵּצַח וְ הַ ת וְ רֶ אֶ פְ תִּ הַ ה וְ גְּבוּרָ הַ לָּה וְ גְּדֻ לְךָ ה׳ הַ
רֹאשׁ:  כֹל לְ  א לְ נַשֵּׂ תְ מִּ הַ כָה וְ לָ מְ מַּ ה׳ הַ

Thine, O L-RD, is the greatness, and the power, and the glo‐
ry, and the victory, and the majesty; for all that is in the
heaven and in the earth is Thine; Thine is the kingdom, O

.L-RD, and Thou art exalted as head above all
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דה״א כט, יא.

34

בכל לבבך וארז״ל בשני יצריך

ة الدالة ظ ن اللف «. إ ك لب بّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( بكل ق »وتح
وليك مي «، לבבך )levavcha(، هي أساس قراءة الحكماء: »ب ك لب على »ق

هما«. كلي
דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ברכות נ״ד א:ו׳ Berakhot 54a:6

תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ

A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ו, ה. ברכות נד, א.

35

שו״ה האהבה — כי התשובה . . במי שיש בידו

دلًا من »لأن : »لأن مستوى בעל תשובה ليس«، ب طوطة ه المخ رأ هذ ق ت
من تكون لديه«. ي ل الكلمات »ف «، قب اصة תשובה ليست خ

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414: כי בחי׳ בעל תשובה אינה: במי שיש.

36

כי התשובה אינו דוקא במי שיש בידו עבירות ח״ו
ي בלק مراتب أسمى من תשובה: عودة تُحدث اتحاد يعرض المقطع الوارد ف
ميع ج ور المحيط ب الواو )ו, vav( والهي )ה, hei( من اسم ה׳، واتحاد الن
ي يملأ العوالم كلها ور الذ العوالم )סובב כל עלמין, sovev kol almin( والن
ا، )ממלא כל עלמין, memalei kol almin(، ثم عودة أسمى للهي العلي
)mesirus nefesh ,فس )מסירות נפש الن ة ب حي التض ها ب لي توصل إ يُ
اوز إصلاح تج ن תשובה ت ا، وهي أ قطة الواردة هن يد الن ا يؤ . وهذ التوراة وب

. ة ئ طي الخ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת בלק עה, ב. שבת שובה סו, ג. לקו״ש ליקוט אלול תשל״ט הערה
.12

37

צרורה בצרור החיים
سه ف ن تكون ن أ يل )אביגיל، Avigail( لداود )דוד، David(، ب غ ي ب ركة أ ب
ل ب ي مصدرها، ق فس ف لك الن ا يصف ذ اة مع ה׳«. وهن رباط الحي وطة ب »مرب

ولها. ز ن
שמואל א כ״ה:כ״ט I Samuel 25:29

רוֹר צְ ה בִּ רוּרָ דֹנִי צְ  ה נֶפֶשׁ אֲ יְתָ הָ ךָ וְ שֶׁ ת־נַפְ קֵּשׁ אֶ בַ ךָ וּלְ פְ דׇ רְ ם לִ ם אָדָ יָּקׇ וַ
לַע: קָּ תוֹךְ כַּף הַ נָּה בְּ עֶ לְּ יךָ יְקַ אֹיְבֶ ת נֶפֶשׁ  יךָ וְאֵ לֹקֶ ת ה׳ אֱ יִּים אֵ חַ הַ

And though man be risen up to pursue thee, and to seek thy
soul, yet the soul of my lord shall be bound in the bundle of
life with the L-RD thy G-d; and the souls of thine enemies,

.them shall he sling out, as from the hollow of a sling
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ שמואל-א כה, כט.

38

שו״ה בהתלבשותה — זמן ומקום
.» مان والمكان دلًا من »الز « ب مان طوطة »المكان والز ه المخ رأ هذ ق ت

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 414: מקום וזמן.

39

ויצעקו אל ה׳ בצר להם

هم من ذ ق ن أ هم، ف ق ي ي ض وا إلى ה׳ ف : »صرخ ق ي وا من الض ذ ق أُن ين  مور الذ مز
اض ب ق «، ان « أو »الحرج ق ي دو كلمة צר )tzar(، أي »الض غ ايقهم«. وت مض

سد. ي الج فس ف الن
תהילים ק״ז:ו׳ Psalms 107:6

ילֵם: יהֶם יַצִּ צוּקוֹתֵ מְּ הֶם מִ ר לָ צַּ ל־ה׳ בַּ קוּ אֶ עֲ יִּצְ וַ

40
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رة 5 ق الف
Then they cried unto the L-RD in their trouble, And He deliv‐

.ered them out of their distresses
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קז, ו.

צר לו המקום

ن ق من أ ي ى: »المكان أض ف دون من المن اء صهيون العائ ن ب ، يقول أ آية ي ال ف
سد. ي الج فس ف ارة لوصف انحصار الن الة العب عير المق «. وتست ي يسعن

ישעיהו מ״ט:כ׳ Isaiah 49:20

ה: בָ שֵׁ אֵ י וְ ה־לִּ קוֹם גְּשָׁ מָּ י הַ ר־לִ יִךְ צַ לָ כֻּ נֵי שִׁ זְנַיִךְ בְּ אׇ רוּ בְ יֹאמְ עוֹד 
The children of thy bereavement Shall yet say in thine ears:
‘The place is too strait for me; Give place to me that I may

’.dwell
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ ישעי׳ מט, כ. בבוך 633: צר לי המקום.

41

אשר הוצאתי אתכם מאמ״צ
كم من أرض مصر«. رج ي أخ ا ה׳، الذ ن رة من Shema )שמע(: »أ ي آية الأخ ال
ها מיצר )meitzar، أي ن رأ מצרים )Mitzrayim، أي مصر( على أ ق وتُ

فس. ه الن تحرر من ي ت (، الذ ق ي الض
במדבר ט״ו:מ״א Numbers 15:41

ים כֶם לֵאלֹקִ יוֹת לָ הְ יִם לִ רַ צְ ץ מִ רֶ אֶ כֶם מֵ תְ י אֶ אתִ ר הוֹצֵ שֶׁ יכֶם אֲ לֹקֵ נִי ה׳ אֱ אֲ
יכֶם: לֹקֵ נִי ה׳ אֱ אֲ

I am the L-RD your G-d, who brought you out of the land of
’.Egypt, to be your G-d: I am the L-RD your G-d

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
במדבר טו, מא.

42

שו״ה לה׳ —
ة ה׳ : »محب رأ ق ت سه« )ממש, mamash(، ف ف طوطة كلمة »ن ه المخ يف هذ تض

سه«. ف ن
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 414 נוסף: ממש.

43

כיתרון האור הבא מן החשך
ية على ور مز ، كما للن ة ية على الحماق Koheles )קהלת(: »للحكمة مز
ور ة للن ز وة المميّ نه الق أ لك ب ر تعاليم חסידות )Chassidus( ذ سّ ف «. وت لمة الظ

فس. بُعد الن أ من  ش ن ي ت ة الت ا، المحب ؛ وهن لمة ق من الظ ث ب ن ي ي الذ
קהלת ב׳:י״ג Ecclesiastes 2:13

ךְ: חֹשֶׁ  ן־הַ אוֹר מִ רוֹן הָ כְלוּת כִּיתְ סִּ ן־הַ ה מִ כְמָ חׇ רוֹן לַ יֵּשׁ יִתְ י אָנִי שֶׁ יתִ אִ רָ וְ
Then I saw that wisdom excelleth folly, as far as light excel‐

.leth darkness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

44

במקום שבע״ת

ة وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ ي الموض او )רבי אבהו(: »ف ب ام أ قال الحاخ
و «. وتعز ون الكاملون يق )בעלי תשובה, baalei teshuvah(، لا يقف الصدّ

ر. ة من قوة أكب ب ائ فس الت ة الن لك إلى ما لمحب الة )מאמר, maamar( ذ المق
ברכות ל״ד ב:כ״ב-כ״ג Berakhot 34b:22–23

ין — דִ ה עוֹמְ שׁוּבָ י תְ לֵ עֲ בַּ קוֹם שֶׁ הוּ: מָ בָ י אֲ בִּ ר רַ אָמַ הוּ, דְּ בָ י אֲ בִּ רַ יגָא דְּ לִ וּפְ
רוֹב״. קָּ לַ חוֹק וְ רָ לוֹם לָ לוֹם שָׁ ר: ״שָׁ מַ נֶּאֱ ין, שֶׁ דִ ינָם עוֹמְ ים אֵ ים גְּמוּרִ יקִ דִּ צַ
חוֹק״ — אי ״רָ ר לְךָ: מַ נָן אָמַ י יוֹחָ בִּ רַ רוֹב״. וְ קָּ ר ״לַ דַ הֲ א, וַ ישָׁ רֵ חוֹק״ בְּ רָ ״לָ
ר בַ דְ רוֹב לִ יָה קָ הָ רוֹב״ — שֶׁ אי ״קָ א. וּמַ רָ יקָּ עִ ה מֵ ירָ בֵ ר עֲ בַ דְּ חוֹק מִ יָה רָ הָ שֶׁ

א. תָּ שְׁ נּוּ הַ מֶּ ק מִ חֵ רַ נִתְ ה, וְ ירָ בֵ עֲ
This is at variance with the opinion of R. Abbahu who said :
The place which the penitent occupy, the perfectly righteous
are unable to occupy ; as it is said, "Peace, peace to him that
is far off and to him that is near" — "to him that is far off
[from G-d]" first, and then "to him that is near." But R.
Johanan can reply : What means "To him that is far off"? To
him who was far off from transgression from the first ; and

… what
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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במקום שבע״ת כו׳

سه توراة ب ت ي 22c، حيث يق ا، ف فً  أُورد آن ا القول  ن مصدر هذ ة أ ي كر الحاش لامتذ ة أعلى »لأن الظ ب ي مرت ة ف وب ا: يقف أصحاب الت ضً ي أور )תורה אור( أ
لام لب الظ ق ر وين ب الآخ ان ع الج ض خ ن يُ ا التحول، حي ور[«، وهذ يتحول ]إلى ن

.)Moshiach( ء משיח ي اية مج كل غ ي يش رح الذ ا، هو الف ورً ن
ة كيهوت ملاحظ

נסמן לעיל כב, ג.

46

וכדאי׳ בזהר

وة ق ونه ب ب ذ ة »يج وب ن أصحاب الت سها، وهي أ ف ع الكلمات ن ا الموض تبس هذ يق
انب يه الج ب ف ذَّ ه ها، يُ يض ق ن القداسة ون ي ا ب ها صراعً رحها بوصف م«، ويش أعظ

. ي القداسة ستوعب ف اوئ ويُ المن
ة كيهوت ملاحظ

ח״א קכט, ב. קצט, ב. ראה לעיל כו, ד. ועוד.

47

דמשכין ליה בחילא יתיר
)Chayei Sarah ,חיי שרה( » اة سارة ي مقطع »حي وهار )זהר(، ف يقول الز
ي ن لا يستطيعون الوقوف ف ن الكاملي ي يق ن الصدّ ، إ ة كيهوت ي كره حاش ي تذ الذ
سهم إلى الملك ف ن ون أ ب ذ ، لأنهم يج ة وب يه أصحاب الت ي يقف ف ع الذ الموض
لك الة ذ دم المق ه. وتستخ وا من « لكي يدن مة ي وة عظ ق دّ وب ة قلب أش ب رغ »ب

ة أعلى. ب تهم مرت لوغ محب سير ب ف لت
ספר הזהר, חיי שרה Zohar, Chayei Sara 16:121–17:127

ט״ז:קכ״א-י״ז:קכ״ז
Happy are the penitent who in the space of one day, one
hour, nay, one second, can draw near to the Holy One, as
near as even the truly righteous in the space of many years.
Abraham did not reach that high grade until he was old, as
already said. So, too, David, of whom it is written, “and King
David was old, he came into days” (I Kings 1, 1). But the peni‐
tent immediately finds entrance, and is brought close to the

… Holy One, blessed be He.’ R. Jose
The Zohar; London, Soncino Press, 1933 (Public Domain)
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رة 6 ق الف

رة 7 ق الف

שו״ה ונפש הבהמית — ואתהפכא
دلًا من »ويتحول« طوطة »لكي يتحول« )lehis’hapcha( ب ه المخ رأ هذ ق ت

.)v’is’hapcha(
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633: להתהפכא.

49

כי ראה ה׳ בעניי
ن )ראובן(: »لأن اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', ي د ولادة رأوب ة )לאה( عن ئ كلام لي
ةً من لَّ محب ق ها أ ي كون ها ف ت ليّ ل ب مثّ ت ، ت آية ي ال «. ف ي ت ليّ Havayah( رأى ب
نه مرارة لك على أ رأ ذ ق ت الة )מאמר, maamar( ف راحيل )רחל(؛ أما المق

ي يراه ה׳. بُعدها، الذ فس من  الن
בראשית כ״ט:ל״ב Genesis 29:32

י נְיִי כִּ עׇ אָה ה׳ בְּ ה כִּי־רָ רָ י אָמְ ן כִּ אוּבֵ מוֹ רְ א שְׁ רָ קְ תִּ ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר לֵאָה וַ הַ תַּ וַ
י: ישִׁ נִי אִ בַ הָ ה יֶאֱ תָּ עַ

And Leah conceived, and bore a son, and she called his name
Reuben; for she said: ‘Because the L-RD hath looked upon

’.my affliction; for now my husband will love me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לב.

50

וכמים הפנים

ارة من ث «. است لك قلب الإنسان للإنسان ي الماء، كذ ا ف هً هٌ وج يب وج »كما يج
لةً ارةً مماث ث ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata( تستدعي است الأسف
عكاسُ ابل الان من الأعلى )אתערותא דלעילא, isarusa dileila(، كما يق

ا. هً وج
משלי כ״ז:י״ט Proverbs 27:19

ם: אָדָ ם לָ אָדָ ב־הָ נִים כֵּן לֵ פָּ נִים לַ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

.man
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ביום ההוא תקראי לי אישי

ن لك اليوم، يقول اسم ה׳، ستدعي ي ذ يل: »ف ل إسرائ ب ق يتحدث ה׳ عن مست
« )בעלי, ي »سيدي ن ن « )אישי, Ishi(، ولن تعودي تدعي ي وج [ »ز اي يّ ]إ
» اري ها »ن ن « )אישי, Ishi( على أ ي وج رأ كلمة »ز ق ي מאמר تُ Baali(«. وف

.)eish sheli ,אש שלי(

הושע ב׳:י״ח Hosea 2:18

י: לִ עְ י עוֹד בַּ י־לִ אִ רְ קְ י וְלֹא־תִ ישִׁ י אִ אִ רְ קְ ם־ה׳ תִּ הוּא נְאֻ יּוֹם־הַ יָה בַ הָ וְ
And it shall be at that day, saith the L-RD, That thou shalt

.call Me Ishi, And shalt call Me no more Baali
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואל אישך תשוקתך
رأ ق ي מאמר تُ «. وف ك وج وقك إلى ز كلام ה׳ إلى حواء )חוה(: »ويكون ش

فس إلى ה׳. اق الن ي ت ار اش ها ن ن « )אישך, ishech( على أ ك وج كلمة »ز
בראשית ג׳:ט״ז Genesis 3:16

ל־ אֶ נִים וְ י בָ דִ לְ ב תֵּ צֶ עֶ רֹנֵךְ בְּ  הֵ בוֹנֵךְ וְ צְּ ה עִ בֶּ ה אַרְ בָּ רְ ר הַ ה אָמַ שָּׁ אִ ל־הָ אֶ
ךְ: ל־בָּ שׇׁ ךְ וְהוּא יִמְ תֵ שׁוּקָ ךְ תְּ ישֵׁ אִ

Unto the woman He said: ‘I will greatly multiply thy pain and
thy travail; in pain thou shalt bring forth children; and thy

’.desire shall be to thy husband, and he shall rule over thee

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית ג, טז.
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ارة للدلالة على مرارة ستعمل العب يح والعلقم«. تُ ، والش دي رّ ي وتش ت ليّ كر ب »اذ
فس. الن

איכה ג׳:י״ט Lamentations 3:19

רֹאשׁ:  נָה וָ עֲ י לַ רוּדִ נְיִי וּמְ ר־עׇ זְכׇ
Remember mine affliction and mine anguish, The worm‐

.wood and the gall
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ראובן שהוא ענין בחי׳ פ׳ ראשונה שבק״ש
لا ماع ليست إ لاوة الش ن ت أ ا المقطع يوحي ب ن هذ ير אור התורה إلى أ يش
ة من التوراة ريض ماع ف لاوة الش ن ت ا لصلاة Shemoneh Esreh، مع أ دً تمهي
ن أن ي حي هم )בינה, Binah(، ف واتحاد الحكمة )חכמה, Chochmah( والف
)Tiferes ,مال )תפארת صلاة Shemoneh Esreh هي اتحاد الج
ماع لاوة الش ن ت سهاب أ إ اك ب ح هن والملكوت )מלכות, Malchus(. ويوض
مال تي اتحاد الج أ ما ي ن ي ديد، ب ير تج هم لإدامة العوالم من غ د الحكمة والف توحّ

. ديدة وس ج ف ن والملكوت ب
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת פ׳ כי תשא ע׳ א׳תתפו שמכאן משמע דק״ש הוא רק הכנה
לשמ״ע, והרי ק״ש מדאורייתא וגם יחוד חו״ב ושמו״ע יחוד ת״ת ומל׳ ע״ש
שמפרש דק״ש הוא יחוד חו״ב בשביל להחיות העולמות בלי התחדשות,
אבל יחוד ת״ת ומל׳ הוא להוליד נשמות חדשות ע״ש בארוכה. וראה גם

באוה״ת דברים כרך ה ע׳ ב׳נג.

55

פ׳ ראשונה שבק״ש . . ופ׳ שני׳ שבק״ש
ماع. لاوة الش ة من ت ي ان ن الأولى والث ي رت ق اك إلى الف ة هن ي وتحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה בסה״מ תרל״ג ח״א ע׳ קמג.

56

ה׳ שמעתי שמעך יראתי

ي «. السماع، الذ تُ ف خ ، ف رك ب قوق )חבקוק(: »يا ה׳، سمعتُ خ ي حب ب صلاة الن
. ة ي ش د، يولّد الخ عي تي من ب أ ي

חבקוק ג׳:ב׳ Habakkuk 3:2
יעַ נִים תּוֹדִ ב שָׁ רֶ קֶ יֵּיהוּ בְּ נִים חַ ב שָׁ רֶ קֶ לְךָ בְּ עׇ י ה׳ פׇּ אתִ ךָ יָרֵ עֲ מְ י שִׁ תִּ עְ מַ ה׳ שָׁ

זְכּוֹר: ם תִּ חֵ רֹגֶז רַ  בְּ
O L-RD, I have heard the report of Thee, and am afraid; O
L-RD, revive Thy work in the midst of the years, in the midst
.of the years make it known; In wrath remember compassion

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
חבקוק ג, ב. ראה מאמרי אדה״א בראשית ע׳ תקמה בפי׳ הפסוק.

57

מי הוא אשר ערב לבו לגשת

لي ب ق ها ה׳ عن الحاكم المست ي ي يتحدث ف آية الت ي ال ه الكلمات ف ردّ هذ ت
سه، ف ولها المرء لن ا يق ؟«. وهن ي ه ليدنو من لب ي يرهن ق من هو الذ يل: »ف لإسرائ

. ترب ن يق ل أ سه قب ف لّل ن ذ ليُ
ירמיהו ל׳:כ״א Jeremiah 30:21

י הוּא־זֶה י מִ י כִּ לָ נִגַּשׁ אֵ יו וְ תִּ בְ רַ קְ הִ בּוֹ יֵצֵא וְ רְ קִּ לוֹ מִ מֹשְׁ נּוּ וּ מֶּ ירוֹ מִ דִּ יָה אַ הָ וְ
ם־ה׳ י נְאֻ לַ ת אֵ גֶשֶׁ בּוֹ לָ ת־לִ ב אֶ רַ עָ
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رة 8 ق الف

And their prince shall be of themselves, And their ruler shall
proceed from the midst of them; And I will cause him to
draw near, and he shall approach unto Me; For who is he
that hath pledged his heart To approach unto Me? saith the

.L-RD
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

וירא העם וינועו
اه. عرض المقطع أدن ا من Exodus 20:18؛ ويُ تبس الكلمات هن ق ت

שמות כ׳:י״ח Exodus 20:18
ים: לֹקִ אֱ ם הָ ר־שָׁ שֶׁ ל אֲ פֶ רָ עֲ ל־הָ ה נִגַּשׁ אֶ מֹשֶׁ חֹק וּ  רָ ם מֵ עָ מֹד הָ  יַּעֲ וַ

And the people stood afar off; but Moses drew near unto the
.thick darkness where G-d was

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות כ, יח.
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וירא העם וינועו ויעמדו מרחוק
هم وف علهم خ عيد«. ج وا من ب ف ارتعدوا ووق ، ف عب ، »رأى الش د إعطاء التوراة عن
آية ة Kehot ال ي ، وهو موقف السماع. )ترقّم حاش ة ون على مساف ظ مهايحاف رقّ ت ، ف رة آيةً واحدة عدّ الوصايا القصي ي ت 20:18؛ أما Sefaria، الت

).20:15

שמות כ׳:ט״ו Exodus 20:15

ן שֵׁ ר עָ הָ ת־הָ אֶ ר וְ שֹּׁפָ  ת קוֹל הַ ם וְאֵ ידִ פִּ לַּ ת־הַ אֶ קּוֹלֹת וְ ת־הַ ים אֶ רֹאִ ם  עָ ל־הָ כׇ וְ
חֹק:  רָ דוּ מֵ מְ יַּעַ יָּנֻעוּ וַ ם וַ עָ א הָ יַּרְ וַ

And all the people perceived the thunderings, and the light‐
nings, and the voice of the horn, and the mountain smoking;
and when the people saw it, they trembled, and stood afar

.off
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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אם רץ לבך שוב לאחד
ا هو مستوى وع )שוב( هذ ن مستوى الرج أ ن ش ة قوله: »إ ي تبس الحاش ق وت
ع«، ا؛ وهو مستوى »اليسار يدف رً ي سه كث ف ض ن ف تعد المرء ويخ عد، حيث يب الب
ا على قف تحديدً ها إلى أقصى حد، لي ض ف سه إلى الوراء ويخ ف ن ع ب نه يدف أي إ

.» ة مساف
ة كيهوت ملاحظ

ספר יצירה פ״א מ״ח. ”והענין של בחי׳ השוב הזה הוא בחי׳ הריחוק
שמתרחק ומשפיל א״ע מאד, והוא בחי׳ שמאל דוחה דהיינו שמדחה א״ע
ומשפיל א״ע ביותר להיות עומד בריחוק מקום דוקא” — מאמרי אדה״א
בראשית ע׳ תקד. וראה שם ע׳ תקמד. וכ״ה באוה״ת ויחי תתשלט, א, אבל

בבוך 414: שוב כו׳.
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אם רץ לבך שוב לאחד
،» ع إلى المكان ارج ، ف ك لب ا ركض ق ذ را )ספר יצירה(: »إ ر يتسي ف يعلّم سي
ق بّ ري وتعود«. وتط ي »تج ة )חיות، chayos( الت ات الحيّ ن الكائ لك ب ا ذ هً بّ  مش
ي فس ف لك على حركة الن دية )חסידות، Chassidus( ذ عاليم الحسي الت

.)shov ،( والعودة )שובratzo ،اق )רצוא ي ت الاش
ספר יצירה א׳:ח׳ Sefer Yetzirah 1:8

עשר ספירות בלימה בלום פיך מלדבר ולבך מלהרהר ואם רץ לבך שוב
למקום שלכך נאמר והחיות רצוא ושוב. ועל דבר זה נכרת ברית:

Concerning the number ten of the spheres of existence out of
nothing keep thy tongue from speaking and thy mind from
pondering on it, and if thy mouth urges thee to speak, and
thy heart to think about it, return! as it reads: "And the living

creatures ran and returned," (Ezekiel 1, 14) and upon this
.was the covenant made

Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor
Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)
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השמרו לכם פן יפתה
كم«. لب وى ق غ لا يُ روا لئ ة من صلاة שמע )Shema(: »احذ ي ان رة الث ق من الف

. ة ي ش رة الخ ق ها ف ن ها على أ يرات وتدل تحذ
דברים י״א:ט״ז Deuteronomy 11:16

ים רִ חֵ ים אֲ לֹקִ ם אֱ תֶּ דְ בַ עֲ ם וַ תֶּ רְ סַ כֶם וְ בְ בַ ה לְ תֶּ ן יִפְ כֶם פֶּ רוּ לָ מְ שָּׁ הִ
הֶם: ם לָ יתֶ וִ חֲ תַּ שְׁ הִ וְ

Take heed to yourselves, lest your heart be deceived, and ye
;turn aside, and serve other gods, and worship them

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים יא, טז.

63

כי שמע ה׳ כי שנואה אנכי
معون )שמעון(: »لأن اسم ה׳ )הוי' / שם د ولادة ش ة )לאה( عن ئ كلمات لي
ها أقل ن آية أ ي ال ة ف ئ ي لي عن «. ت ي مكروهة ن ن הוי'، Havayah( قد سمع أ
دية )מאמר، الة الحسي رأ المق ق ة من راحيل )רחל(؛ وت المحب وةً ب اته،حظ اره لذ ق ع المرء واحت نه تواض « على أ ها »مكروهة ن أ عور ب maamar( الش

عيد. وهو ما »يسمعه« ה׳ من ب
בראשית כ״ט:ל״ג Genesis 29:33

ת־ י גַּם־אֶ ן־לִ יִּתֶּ י וַ נֹכִ נוּאָה אָ ע ה׳ כִּי־שְׂ מַ ר כִּי־שָׁ תֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
עוֹן: מְ מוֹ שִׁ א שְׁ רָ קְ תִּ זֶה וַ

And she conceived again, and bore a son; and said: ‘Because
the L-RD hath heard that I am hated, He hath therefore giv‐

.en me this son also.’ And she called his name Simeon
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לג.

64

נבזה בעיניו נמאס
.Psalms 16:4 إلى ، ه الكلمات ص هذ ما يخ ي ، ف ة كيهوت ي تحيل حاش

תהילים ט״ז:ד׳ Psalms 16:4
ة كيهوت ملاحظ

תהלים טז, ד.

65

נבזה בעיניו נמאס
سيط، اه الب ي معن ل ה׳ المقدس. وف ب ن يسكن ج مور من يستطيع أ يصف المز
ه؛ أما מאמר ي ن ي عي ا ف رً قَ ء محت ل الصالح هو من يكون الإنسان الدني الرج
ر قَ يع ومحت ها تصف من هو وض ن همها على أ ف ي اير، ف رأ الكلمات على نحو مغ ق ي ف
ي ترد ف ع 16:4؛ أما الكلمات ف ة Kehot المرج ي سه. )تورد حاش ف ر ن ظ ي ن ف

).15:4

תהילים ט״ו:ד׳ Psalms 15:4

ר: ע וְלֹא יָמִ רַ הָ ע לְ בַּ ד נִשְׁ י ה׳ יְכַבֵּ אֵ ת־יִרְ אֶ אָס וְ ינָיו נִמְ עֵ זֶה בְּ נִבְ
In whose eyes a vile person is despised, But he honoureth
them that fear the L-RD; He that sweareth to his own hurt,

;and changeth not
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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رة 9 ق الف

رة 11 ق الف

)ובזה יובן . . כלול מאהבה . . וש״פ ויחי(

ة ي كر الحاش ؛ وتذ طوطات ه المخ ي هذ ودة ف ير موج ة غ ي رة الاعتراض ق ه الف هذ
ة من تسيمح تسيدك )הצמח צדק(. اف ها إض ن أ

ة كيهوت ملاحظ
קטע זה ליתא בבוך 414. 633. 1824 )מאמרי אדה״ז(. הוספת הצ״צ.

67

ע״פ אלה מסעי

ان ت ن ل الرحلات الاث ، تمثّ رية ي الب رح الرحلات ف ي يش الة الذ ي المق ي 90a، ف ف
تمل كل ، تش ة ي دان ات وج : ست صف ن عي ن والأرب ي ن ي الاث عون الاسمَ ذ ادل. ويسألوالأرب ب ن المت مّ ائم على التض ع كلها، وهو عدد ق ها على السب واحدة من
رة ق رة الأولى من שמע، وهي ف ق ن الف تكوّ ا ت ي מסעי )92b( لماذ الة لاحق ف مق
؛ دة الش اص ب ، وهو عدد الاسم الخ ن كلمة عي رب ن وأ ي ت ن ، من اث الحب والإحسان
ل، وهو اء من الأسف ق ، هو ارت «، من دون حدّ ها »بكل قوتك ن حب أ يب ب ويج
ين ن ال، أي اسم الاث ز ن ة هي إ ي ان رة الث ق ن الف ن أ ي حي ، ف ن عي ن والأرب ي ن اسم الاث

. ن عي والسب
ة كيهوت ملاحظ

לקו״ת שם צ, א. ובאוה״ת שם.

68

ע״פ ויחי
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
צ״ע לאיזה מאמר הכוונה.

69

ילוה אישי אלי

ي وج ليّ ز مّ إ ض ن ه المرة سي د ولادة لاوي )לוי(: »هذ ة )לאה( عن ئ كلمات لي
ها ن يرتبط ب أمل أ ت ت اء«. كان ن ب ة أ لاث ت له ث ب ج ن ي أ )ילוה، yilaveh(، لأن
اط ب ا إلى الارت ق من ילוה، هن ت ، المش ؛ ويرمز اسم لاوي آن يعقوب )יעקב( ال

والاتحاد.
בראשית כ״ט:ל״ד Genesis 29:34

י לוֹ תִּ דְ י־יָלַ י כִּ לַ י אֵ ישִׁ וֶה אִ ם יִלָּ עַ פַּ ה הַ תָּ ר עַ תֹּאמֶ  ן וַ לֶד בֵּ תֵּ ר עוֹד וַ הַ תַּ וַ
י: וִ מוֹ לֵ א־שְׁ רָ ל־כֵּן קָ נִים עַ ה בָ לֹשָׁ שְׁ

And she conceived again, and bore a son; and said: ‘Now this
time will my husband be joined unto me, because I have

.borne him three sons.’ Therefore was his name called Levi
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית כט, לד.

70

ימינא ושמאלא ובינייהו כלה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
פיוט אזמר לשבחין )זמירות ליל שבת(.

71

שמאלו תחת לראשי
رأ ق ي يُ ها، الذ ب ي يل، عن حب ماعة إسرائ ها ج رأ بوصف ق ي تُ ، الت ة وب قول المحب ت
سر מאמר اليد «. ويف ي ن ق عان ه ت ن ، ويمي ه ה׳: »يده اليسرى تحت رأسي بوصف
ها ن أ ع الرأس، واليد اليمنى ب ا يرف ع، وهذ ئ عن التواض اش عادٌ ن ب ها إ ن أ اليسرى ب

. ريب ق ت
שיר השירים ב׳:ו׳ Song of Songs 2:6

נִי: קֵ בְּ חַ ינוֹ תְּ ימִ י וִ רֹאשִׁ  ת לְ חַ מֹאלוֹ תַּ  שְׂ
Let his left hand be under my head, And his right hand em‐

.brace me
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

72

שלכן נמשלה התורה למים
ي لا ي الذ ف ع الخ ب هَ الن الماء، وج هة ب بّ  ، المش ن للتوراة اك أ ح المقطع هن يوض
، رة ي داول كث رع إلى ج ف ت ة وت ي ري علان ي تج هار الت هَ الأن دراكه، ووج يمكن إ

نسان بحسب قدرته. بحيث يدركها كل إ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל יז, ד.

73

נמשלה התורה למים שיורדים ממקום גבוה
نًا ادر الماء مكا : كما يغ يب الماء، ويج بّهت كلمات التوراة ب  ا شُ لمود لماذ يسأل الت
د من يتصف لا عن قر التوراة إ لك لا تست ، كذ ض ف خ ساب إلى مكان من ا وين عً ف مرت
لى رها السامي إ ذ سها من ج ف ول التوراة ن ز د الصورة ن سّ ا تج ع. وهن التواض ب

. الأمور المادية
תענית ז׳ א:ט״ו-ט״ז Taanit 7a:15–16

יב: ״הוֹי כְתִ יִם, דִּ מַ ה לְ י תוֹרָ רֵ בְ לוּ דִּ שְׁ ה נִמְ מָּ י: לָ ידִ ר אִ נִינָא בַּ י חֲ בִּ ר רַ וְאָמַ
ין כִ קוֹם גָּבוֹהַּ וְהוֹלְ ין מָ נִּיחִ יִם מַ ה מַ ר לָךְ: מָ יִם״, לוֹמַ מַּ כוּ לַ א לְ מֵ ל צָ כׇּ
לָה. פָ תּוֹ שְׁ עְ דַּ י שֶׁ מִ לָּא בְּ ין אֶ יְּימִ קַ תְ ין מִ ה אֵ י תוֹרָ רֵ בְ קוֹם נָמוּךְ, אַף דִּ מָ לְ
לוּ: לָּ ין הַ קִ שְׁ ה מַ לֹשָׁ ה לִשְׁ י תוֹרָ רֵ בְ לוּ דִּ שְׁ ה נִמְ מָּ יָא: לָ עְ י אוֹשַׁ בִּ ר רַ וְאָמַ
כוּ יב: ״לְ יִם״, וּכְתִ מַּ כוּ לַ א לְ מֵ ל צָ יב: ״הוֹי כׇּ כְתִ לָב. דִּ חָ יַיִן, וּבְ יִם, וּבְ מַ בְּ
ה ר לָךְ: מָ לָב״, לוֹמַ חָ יר יַיִן וְ חִ לוֹא מְ ף וּבְ לוֹא כֶסֶ רוּ בְּ בְ כוּ שִׁ כֹלוּ וּלְ  אֱ רוּ וֶ בְ שִׁ

ין … יְּימִ קַ תְ ין מִ לוּ אֵ לָּ ין הַ קִ שְׁ ה מַ לֹשָׁ שְׁ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

74

מי יעלה בהר ה׳
عه ي موض ل ה׳، ومن يقف ف ب مور داود: »من يصعد إلى ج يسأل مز
اء ق نه لا يستطيع الارت أ عور الإنسان ب ال عن ش ا السؤ بّر هذ المقدس؟« ويع

. ة ي ات وته الذ ق ب
תהילים כ״ד:ג׳ Psalms 24:3

שׁוֹ: דְ קוֹם קׇ מְ י־יָקוּם בִּ ר־ה׳ וּמִ הַ לֶה בְ י־יַעֲ מִ
Who shall ascend into the mountain of the L-RD? And who

?shall stand in His holy place
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים כד, ג.

75

אך הנה כל ג׳ בחי׳
. ة لاث ه المستويات الث ن هذ أ ي ش اك ف ة هن ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה אוה״ת פ׳ יתרו ע׳ תתקצא.

76

מכלל שהיא עדיין אינה כלולה ומיוחדת
فس لم ن الن وق يدل على أ ن الش أ ن الاستدلال ب أ ي ش اك ف ة هن ي تحيل الحاش

عد. تحد ب دمج وت ن ت
ة كيهوت ملاحظ

ראה באוה״ת ויקרא כרך א ע׳ רכג.

77

)בשמים . . כלא ממש חשיבי(
عة תורה אור. ي طب سه كما ف ف ع ن ي الموض اك ف ة هن ي ارة الاعتراض ترد العب

ة كيهوت ملاحظ
קטע זה נמצא כאן גם באוה״ת ויחי תתשלט, ב. אבל בבוך 414. 633.
1824 )מאמרי אדה״ז( נמצא לקמן קודם תי׳ ”והן הן בחינות”. בבוך 633
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رة 12 ق الف

הקטע: ועד״ז שאר הבחי׳ . . ממש הסוכ״ע: נרשם בצד הגליון — בכת״י
הסופר עצמו — אבל באוה״ת כרך ו תתשלט, ב כמו בהנדפס.

אבל בחי׳ יהודה שהוא בחי׳ הודאה
ه مستوى الإقرار. ا بوصف ن يهوذ أ ي ش اك ف ة هن ي تحيل الحاش

ة كيهوت ملاحظ
ראה לקו״ש חל״ה ע׳ 196 הערה 36.

79

בלחש ובחשאי
، ن ن الأولي ن اللوحي الة أ رح المق ، يش الة لك المق هاية القسم الرابع من ت ي ن هف ي تستطيع من ، الذ وف اءا من العالم المكش ، ج رق ا مع الرعد والب أُعطي ين  اللذ
ان ي ان لك لم يدوما. أما اللوحان الث ؛ ولذ مدّ ن تست ة للقداسة أ ، أي العالمالقوى المعارض ي اطن لب الب اء« )בחשאי، bechashai(، من الق ف ي خ ا »ف أُعطي  ف

ا. ر مطلقً ب الآخ ان ر، حيث لا سلطان للج ت المست
ة كيهوت ملاحظ

ע׳ מענין בחשאי בלקו״ת בד״ה האזינו הראשון ספ״ד.

80

שכדי להיות בחי׳ זו שהוא בחי׳ יהודה . . כאילו הוא לנוכח

ات يكون بطال الذ ن إ : »أي إ يف روح تض ا، مع ش دأ هن اك مقطع يب تبس هن ق يُ
ارك )קב״ה / ، القدوس المب ، ملك الملوك ن الملك ه، كما لو أ هن ي ذ ا ف يً ق ي حق

علًا«. ا أمامه ف رً קודשא בריך הוא، kudsha brich hu(، كان حاض
ة كيهوت ملاحظ

קטע מכאן מובא באוה״ת פ׳ שמות כרך ח ע׳ ג׳נה עם הגהות ושם מוסיף:
”)ר״ל שיהי׳ הביטול במוחו באמת כאלו המלך מ״ה הקב״ה הוא לנוכח

ממש(”.

81

שו״ה כאילו — יודוך אחיך
.)dehaynu ،דהיינו( » ا كلمة »أي طوطة هن ه المخ يف هذ تض

ة كيهوت ملاحظ
בבוך 633 נוסף: דהיינו.

82

ראובן שמעון ולוי
معون ولاوي »هم قراءة »اسمع« ن وش ي ن رأوب اك أ رح أور هاتوراه هن يش

.»)Emes VeYatziv ،אמת ויציב( » ات ب ة والث ق ي و»الحق
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת חנוכה כרך ה תתקלח, ב מבאר ”שהן ק״ש אמת ויציב”.

83

)ובמנחה . . קודם התפלה(
ة عن صلاة العصر وصلاة المساء، ه الملاحظ ا هذ ضً ي طوطة 633 أ من المخ تض ات عد »وهذ ا، ب ترد لاحقً طوطة 1824 ف ي المخ ؛ أما ف ن ن قوسي ي ها ليست ب ولكن

هم العاقل«. ف هايتهم”، ولْي ي ن روسة ف دايتهم مغ هو معنى “ب
ة كيهوت ملاحظ

וכ״ה בבוך 633 ובלי מוסגר. באוה״ת בראשית כרך ו תתשלט, ב. אבל בבוך
1824 נמצא קטע זה לקמן אחר תי׳ ”וזהו ענין נעוץ תחלתן בסופן והמ״י”.

84

נעוץ תחלתן בסופן
ة )ספירות, ق ث ب ر المن ات العش را )ספר יצירה( عن الصف ر يتسي ف اب سي يقول كت
ق بّ ها«. وتط هايت ي ن ها ف دايت ها، وب دايت ي ب روسة ف ها مغ هايت Sefiros(: »ن
ف المستوى كش ، حيث ين يب الصلاة رت لك على ت الة )מאמר, maamar( ذ المق

. هاية ي الن الأعلى ف
ספר יצירה א׳:ז׳ Sefer Yetzirah 1:7

עשר ספירות בלי מה נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת
קשורה בגחלת שאדון יחיד ואין לו שני ולפני אחד מה אתה סופר:

The decade of existence out of nothing has its end linked to
its beginning and its beginning linked to its end, just as the
flame is wedded to the live coal; because the L-rd is one and
there is not a second one, and before one what wilt thou

?count
Sefer Yetzirah, Warsaw 1884 (Public Domain) · Sefer Yezirah, trans. by Isidor

Kalisch. New York, 1877 (Public Domain)

85

וע׳ במ״א ע״פ ולשרקה

الكرمة ارة )soreikah(«: ف ت اك قول »وإلى الكرمة المخ رح المقطع هن يش
ول، هي حركة ي اسمها من السغ ألف كل حركة ف ت ي ت )גפן، gefen(، الت
اطها ق ، ون وروك هي حركة الش ؛ أما soreikah ف ة لاث اء الث لة للآب اب ول، المق السغ
رى. ها تصطف الواحدة تحت الأخ سها، لكن ف ول ن قاط السغ لاث هي ن الث
لاث يكون قاط« الث ه »الن لال هذ قد من خ ي قرب مت ي يكون ف والإنسان الذ

ول. ي الحالة المسماة السغ ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקמן מז, א.

86

אם לא שויתי ודוממתי
بطال د أمه«. سكون داود هو إ طوم عن ل مف ها، كطف سي وأسكتُّ ف أت ن »لقد هدّ
ahavah ,ة )אהבה ויראה ي ش ي يعلو الحب والخ ات )ביטול, bittul( الذ الذ

.)v'yirah

תהילים קל״א:ב׳ Psalms 131:2

י: שִׁ י נַפְ לַ ל עָ גָּמֻ מּוֹ כַּ י אִ לֵ ל עֲ גָמֻ י כְּ שִׁ י נַפְ תִּ מְ י וְדוֹמַ יתִ וִּ ם־לֹא שִׁ אִ
Surely I have stilled and quieted my soul; Like a weaned
child with his mother; My soul is with me like a weaned

.child
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קלא, ב.

87

ואחר האש קול דממה דקה . . תמן קאתי מלכא
: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', د حوريب لياس )אליהו( عن ي إ ب لّى ה׳ للن يتج
«. والسكون أعلى ت هادئ اف ار، صوت خ عد الن ار؛ وب ي الن Havayah( ليس ف

. ار، وهي صورة الحب ة من الن ب مرت
מלכים א י״ט:י״ב I Kings 19:12

ה: קָּ ה דַ מָ מָ שׁ קוֹל דְּ אֵ ר הָ שׁ ה׳ וְאַחַ אֵ שׁ לֹא בָ עַשׁ אֵ רַ ר הָ וְאַחַ
and after the earthquake a fire; but the L-RD was not in the

.fire; and after the fire a still small voice
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

תקו״ז תיקון ה Tikkunei Zohar, Tikkun 5
ة كيهوت ملاحظ

מלכים-א יט, יב. ת״ז תי׳ ה.

88

תמן קאתי מלכא
يل و إسرائ ن ن يقف ب نه حي وهار )תיקוני זהר( إ ي ز يكون اب ت قول مقدمة كت ت
اك ذ هن ، »إ لا يُسمع صوت ها كي حت ن كة أج ض الملائ ف ي صلاة الأميداه، تخ ف
ي الملك لم يأتِ ف «؛ ف اك تي هن أ ... لأن الملك ي ت الهادئ اف يكون الصوت الخ
ة ي كر حاش . )تذ ت الهادئ اف ي الصوت الخ ار، بل ف ة أو الن ف ،الريح أو الرج ه الكلمات لو من هذ اريا يخ ي سف يكون ف لك الت كيهوت Tikkun 5؛ ونص ذ

ا.( ها واردة هن ن مع أ
תקוני הזהר ג׳ ב:ב׳-ג׳ Tikkunei Zohar 3b:2–3

יהוּ אִ ים דְּ שִׁ דָ קֳּ שׁ הַ קֹדֶ ה )מ״א יט יב(,  קָּ ה דַ מָ מָ ן קוֹל דְּ מָּ תַ לָא, דְּ … קָ
שׁ, אֵ עַשׁ וּבָ רַ רוּחַ גְּדוֹלָה וּבָ הָא בְּ כָּא. דְּ לְ א מַ אָתָ ן קָ מָּ תַ גִין דְּ ה, בְּ ידָ מִּ עַ בְּ
ה, קָּ ה דַ מָ מָ קוֹל דְּ לָּא בְּ כָּא, אֶ לְ א מַ ון לָא אָתָ יוָ י חֵ פֵ הוֹן גַּדְ עוּן בְּ מְ תַּ שְׁ אִ דְּ
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رة 14 ق الف

אל )א זְקֵ ר יְחֶ יְהוּ אָמַ לַ עֲ אָה לוֹן, וַ יעָ בִ י רְ יהִ אִ שׁ, וְ עַשׁ אֵ ר רוּחַ רַ תַ י בָּ יהִ אִ דְ
א ת, הָ חַ קַּ לַ תְ שׁ מִ נָן גָּדוֹל, וְאֵ פוֹן, עָ צָּ ן הַ אָה מִ ה בָּ רָ עָ נֵּה רוּחַ סְ הִ א וְ רֶ אֵ ד(, וָ
ן א י׳ מִ ה דָ קָּ ה דַ מָ מָ ון הו״ה, קוֹל דְּ וָ לַת אַתְ הוֹן תְּ ין בְּ יבִ כִ רְ לַת, דִּ ינוּן תְּ אִ

כָּא … לְ א מַ ן קָא אָתָ מָּ ן אדנ״י, תַּ י י׳ מִ יהִ אִ הוה״י, וְ
Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)

)וע׳ במ״א . . ביטול ממש(

ات بطال الذ ر« إلى »إ ع آخ ي موض ر ف ظ أكملها، من »وان ة ب ي ملة الاعتراض الج
. طوطة ي المخ ودة ف ير موج «، غ ي ق ي الحق

ة كيهوت ملاحظ
בכת״י ליתא.

90

ידך בעורף אויביך
رأ «. يق ك ا أعدائ ف ا )יהודה(: »لتكن يدك على ق ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ دمن ب ي التعامل معها عن غ ب ن ي ي ، الت وية ي ات الدن نهم الحاج الة الأعداء على أ المق

. حسب ا« ف ف »الق
בראשית מ״ט:ח׳ Genesis 49:8

יךָ: נֵי אָבִ ווּ לְךָ בְּ חֲ תַּ יךָ יִשְׁ אֹיְבֶ ף  עֹרֶ  ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ תָּ ה אַ יְהוּדָ
Judah, thee shall thy brethren praise; Thy hand shall be on
the neck of thine enemies; Thy father’s sons shall bow down

.before thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כמאן דשדי בתר כתפי׳

هو كحال من يعطي : ف ي القداسة هر« )achorayim( ف ا »الظ ي ان رح ت تش
ه. هه عن ه لأنه يصرف وج ف وق كت ليه من ف يه إ لق ي ا، ف ئًا لعدوه مكرهً  ي ش
ات العالم من دون أن اج ي ه الصورة للتعامل مع احت الة هذ ويستعمل المق

هه. ها المرء وج يعطي
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים Tanya, Likkutei Amarim 22:5

כ״ב:ה׳

ינוֹ אֵ נֵא, וְ ר שָׂ שֶׁ ת ה׳ אֲ בַ יא תּוֹעֲ אָה – הִ טּוּמְ הַ א וְ רָ א אָחֳ רָ טְ סִּ ל הַ בָ אֲ
ס הּ חַ פֵץ בָּ ר חָ שֶׁ י אֲ יתִּ מִ אֲ צוֹ הָ פְ חֶ צוֹן וְ רָ ית הָ נִימִ פְּ יּוּת מִ יעַ לָהּ חַ פִּ שְׁ מַ
י דֵ ק כְּ צוֹנוֹ, רַ רְ לֹּא בִ פוֹי לְשׂוֹנְאוֹ שֶׁ ר כַּתְ תַ י בָּ דֵ שָׁ אן דְּ ם, כְּמַ י אִ לוֹם, כִּ וְשָׁ
א רָ טְ סִ יָין לְ פָּ אַכְ ים דְּ יקִ דִּ צַּ כָר טוֹב לַ ן שָׂ יתֵּ לִ ים, וְ עִ שָׁ רְ ת הָ נִישׁ אֶ עֲ הַ לְ

רוּךְ־הוּא. יוֹן בָּ לְ עֶ צוֹן הָ רָ יִים״ דְּ חוֹרַ ינַת ״אֲ חִ א בְּ רָ זֶה נִקְ א; וְ רָ אָחֳ
Kehot Publication Society (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ראה תניא פכ״ב.
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)בחי׳ פנים . . וכאלו כפאו וכו׳(

ي ودة ف ير موج ا« غ ف ه« و»الق رح »الوج ي تش ة الت ي ملة الاعتراض ه الج هذ
. طوطة المخ
ة كيهوت ملاحظ

בכת״י ליתא. ונמצא באוה׳ת ויחי תתשמ, א.

93

וכאלו כפאו וכו׳

اب ى من ب دّ ؤ ا يُ سديً علًا ج نًا أكرهه« ف يطا ن ش ارة »كما لو أ ، تصف عب اك هن
ارة للتعامل مع ه العب الة هذ عير المق ته. ويست ير التماس لذ ، من غ ب الواج

. ض وية على مض ي ات الدن الحاج
נדרים כ׳ ב Nedarim 20b

ة كيهوت ملاحظ
ע״פ לשון הגמ׳ נדרים כ, ב.
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א״ת ידך אלא יודי״ך
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה.
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א״ת ידך אלא יודי״ך
)Tikkunei Zohar ،وهار )תיקוני זהר ي ز يكون اب ت رأ كت ه، يق ي مقدمت ف
ل رأ yadecha، ب ق : »لا ت آتي تح يدك )yadecha(« على النحو ال ف آية »ت ال
« )יודיך، yudecha(، وهي حروف اسم ה׳. yudecha«، أي »يوداتك

. ركة يعقوب ي ب « ف ارة »يدك سها على عب ف راءة ن ه الق الة هذ ق المق بّ ويط
תקוני הזהר ז׳ ב:ב׳ Tikkunei Zohar 7b:2

יהוּ יו אִ יּוֹתָ ן אוֹתִ בַּ חוּשְׁ ח בְּ תָ יְיהוּ, פַּ לַ א עֲ זָרָ אַחֲ יךְ לְ רִ י צָ זָא נְקוּדֵ וְעוֹד רָ
צוֹן, י רָ כָל חַ יעַ לְ בִּ שְׂ ךָ וּמַ ת יָדֶ חַ אֶ יב )תהלים קמה טז( פּוֹתֵ יוּ"ד, וּכְתִ
אָן ן יאהדונה״י, וּבְ ינוּן י״י מִ אִ י״ךָ, וְ לָּא יוּדֶ ךָ אֶ י יָדֶ רֵ קְ מוּהוּ אַל תִּ וְאוּקְ
ית יל אהדונ״ה שִׁ לִ חַ כְּ תֵּ פְ יהוּ מַ אִ ח, וְ תָ יהוּ פַּ אִ יעָא דְ קִ רְ ין בִּ חִ תְּ פַּ תְ ר מִ תַ אֲ
ן יהו״ה. בַּ חוּשְׁ יק לְ לִ יהוּ ו׳ סְ אִ יעַ דְּ קִ ם רָ ין עִ ין יוּדִ רֵ צַע י״י, וּתְ מְ אֶ ון בְּ וָ אַתְ

Tikkunei Zohar - Vocalized (Public Domain)
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וירא ישראל את היד הגדולה
عها اسم ה׳ )הוי' / ي صن مة الت ي يل اليد العظ حر: »رأى إسرائ اق الب ق ش عد ان ب
لغ إلى أدنى ب ي ت ي مصر«. »يد« ה׳ هي قدرته الت שם הוי', Havayah( ف

ع. موض
שמות י״ד:ל״א Exodus 14:31

ת־ה׳ ם אֶ עָ אוּ הָ יִּירְ יִם וַ רַ צְ מִ ה ה׳ בְּ שָׂ ר עָ שֶׁ דֹלָה אֲ גְּ יָּד הַ ת־הַ ל אֶ אֵ רָ א יִשְׂ יַּרְ וַ
דּוֹ: בְ ה עַ מֹשֶׁ  ה׳ וּבְ ינוּ בַּ מִ יַּאֲ וַ

And Israel saw the great work which the L-RD did upon the
Egyptians, and the people feared the L-RD; and they believed

.in the L-RD, and in His servant Moses
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
שמות יד, לא.
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לפי שהוא בחי׳ הודאה וביטול בבחי׳ סוכ״ע

قراراً، لأن ا، أي إ ا يهوذ ى هذ سمّ ن يُ اك كيف يمكن أ يتساءل אור התורה هن
. اك ر هن ظ ؛ ان دراك الإقرار يكون حيث لا يحصل إ

ة كيهوت ملاحظ
באוה״ת סדור ע׳ רנא הקשה איך זה נק׳ יהודה דההודאה היא כשאינו משיגו

ע״ש.

98

גם חשך לא יחשיך וכחשיכה כאורה
وء«. لام كالض الظ هار؛ ف ء كالن ي ، والليل يض دك لام عن ظ لام ليس ب »حتى الظ
،)sovev kol almin ،ميع العوالم )סובב כל עלמין ج ور المحيط ب وأمام الن

. ن ي ن أم روحي ا ماديي ور، سواء أكان لام والن يتساوى الظ
תהילים קל״ט:י״ב Psalms 139:12

ה: יכָה כָּאוֹרָ שֵׁ יר כַּחֲ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ ךְ לֹא־יַחְ חֹשֶׁ גַּם־
Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

.shineth as the day; The darkness is even as the light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כולם בחכמה עשית
، يا ה׳ )اسم ה׳ )הוי' / ر أعمالك لًا: »ما أكث ائ لق ق مور الخ د صاحب المز جّ يم
رأ المقال )מאמר، «. ويق الحكمة ها كلها ب عت שם הוי'، Havayah((! صن
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ا«. عً لا »صن ، أمام ה׳، إ ا ليست ضً ي ن الحكمة أ نه يقول إ لك على أ maamar( ذ

תהילים ק״ד:כ״ד Psalms 104:24
נְיָנֶךָ: ץ קִ אָרֶ לְאָה הָ יתָ מָ שִׂ ה עָ כְמָ חׇ יךָ ה׳ כֻּלָּם בְּ שֶׂ עֲ בּוּ מַ ה־רַ מָ

How manifold are Thy works, O L-RD! In wisdom hast Thou
.made them all; The earth is full of Thy creatures

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים קד, כד.

אך עיקר הגורם לכל . . כי הנה ההשתחוואה
يض إلى لاب الف هو مستوى استج اء ف وهر الانحن طوط: »أما ج ا المخ رأ هذ يق
ارة «، من دون العب رة ي عش مان ي صلاة الث اء ف ن الانحن أ ا هو ش ل، وهذ الأسف

.» ك ون ب رّ وتك يق خ « و»إ تَ ن ا، أ ـ»يهوذ ة ب علق المت
ة كيهوت ملاحظ

בבוך 633: אך עיקר השתחוואה הוא בחי׳ המשכה וזהו ענין ההשתחוואה:
שבשמו״ע.
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)ע׳ ר״פ . . ליל(

ي ودة ف ير موج ات וישב غ اراش داية ب ير إلى ب ي تش ن الت ن القوسي ي ارة ب العب
طوط. المخ
ة كيهوت ملاحظ

בכת״י ובאוה״ת ויחי תתשמ, ב )שנדפס מגוכתי״ק הצ״צ קודם הדפסת
התו״א( ליתא.

102

כרחם אב על בנים
)Havayah ,'رأف اسم ה׳ )הוי' / שם הוי لك يت ه، كذ ائ ن ب أ رأف الأب ب »كما يت
ة هم ق ف ش ون ب ين يتصرف ن الذ إ لك ف ، ولذ ة الأب ة صف ق ف الش ونه«. ف ش من يخ ب

.» يك ب اء أ ن ب »أ
תהילים ק״ג:י״ג Psalms 103:13

אָיו: ל־יְרֵ ם ה׳ עַ חַ נִים רִ ל־בָּ ם אָב עַ חֵ כְּרַ
Like as a father hath compassion upon his children, So hath

. .the L-RD compassion upon them that fear Him
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רוח שפלים
.» ن عي اء روح المتواض ن »لإحي عي ن والمتواض ي سحق يسكن ה׳ مع المن

راء. ق ان الف ي ين يحي ة اللذ ارة للإحسان والصدق ه العب ويستعمل الـמאמר هذ
ישעיהו נ״ז:ט״ו Isaiah 57:15

ת־ אֶ כּוֹן וְ שְׁ דוֹשׁ אֶ קָ רוֹם וְ מוֹ מָ דוֹשׁ שְׁ קָ ד וְ שֹׁכֵן עַ א  נִשָּׂ ם וְ ר רָ כֹה אָמַ י  כִּ
ים: כָּאִ יוֹת לֵב נִדְ חֲ הַ ים וּלְ לִ פָ יוֹת רוּחַ שְׁ חֲ הַ ל־רוּחַ לְ פַ כָּא וּשְׁ דַּ

For thus saith the High and Lofty One That inhabiteth eter‐
nity, whose name is Holy: I dwell in the high and holy place,
With him also that is of a contrite and humble spirit, To re‐
vive the spirit of the humble, And to revive the heart of the

.contrite ones
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דאורייתא מחכמה נפקת

ن »التوراة ولة إ ع من the זהר )זהר( للمق ا الموض ة كيهوت هذ ي تورد حاش
ى ن Chochmah تُسمّ ما أ تصدر عن الحكمة )חכמה, Chochmah(«. وب

.» وك ب التوراة هي »أ بًا«، ف  »أ
זח״ב קכא, א Zohar II, 121a

ة كيهوت ملاحظ

זח״ב קכא, א.
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שמע בני מוסר אביך
نه أ اد الأب ب رش ر إ سَّ ف «. ويُ ر تعليم أمك ، ولا تهج يك ب اد أ رش يّ إ ن »اسمع يا ب

. ة وب التوراة المكت
משלי א׳:ח׳ Proverbs 1:8

ךָ: מֶּ ת אִ טֹּשׁ תּוֹרַ  יךָ וְאַל־תִּ ר אָבִ נִי מוּסַ ע בְּ מַ שְׁ
Hear, my son, the instruction of thy father, And forsake not

;the teaching of thy mother
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
משלי א, ח.
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מוסר אביך זו תושב״כ
سيره ف ي ت د Iggeres HaKodesh 29 ف ن ، يست ة كيهوت ي بحسب حاش
ا المقطع من the זהר. ة إلى هذ وب ها التوراة المكت ن « على أ يك ب اد أ رش ارة »إ لعب

זח״ב רעו, ב Zohar II, 276b
ة كيهوت ملاحظ

אגה״ק סי׳ כ״ט ע״פ זח״ב רעו, ב.
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ישתחוו לך בני אביך
ر سّ «. ويف يك ب اء أ ن ب د لك أ ا )יהודה(: »يسج ركة يعقوب )יעקב( ليهوذ تام ب خ
هم ن اء« على أ ن هم »الأب ال، ويف ز ن نه إ أ ود ب الة )מאמר, maamar( السج المق

. ين يدرسون التوراة ويعملون أعمال الإحسان الذ
בראשית מ״ט:ח׳ Genesis 49:8

יךָ: נֵי אָבִ ווּ לְךָ בְּ חֲ תַּ יךָ יִשְׁ אֹיְבֶ ף  עֹרֶ  ךָ בְּ יךָ יָדְ ה יוֹדוּךָ אַחֶ תָּ ה אַ יְהוּדָ
Judah, thee shall thy brethren praise; Thy hand shall be on
the neck of thine enemies; Thy father’s sons shall bow down

.before thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
בראשית מט, ח.
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